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Пожалуй, в жизни каждого университета нет ничего 
более стабильного, чем приёмная кампания. Могут 
переноситься даты экзаменов, меняться требования 
к научным работам, могут отменяться лекции  
и семинары, но приёмная кампания, несмотря  
ни на что, каждое лето стабильно проходит в стенах 
университета. 

В этом году сердце приёмной комиссии бьётся в непривычном рит-
ме – и все системы университетского организма функционируют иначе. Но 
иначе – не значит плохо, иначе – это просто немного по-другому. Подав- 
ляющая часть работы приёмной комиссии была перенесена в онлайн-фор-
мат, но компьютеры не стали руководить приёмной кампанией вместо лю-
дей; как и каждый год, лицо приёмной комиссии РГПУ им. А. И. Герцена – 
человеческое. Так кто же стоит за приёмом документов в электронном 
формате, за ответами на вопросы в группах для абитуриентов в соци-
альных сетях, за решением проблем, возникающих при поступлении?  
О людях, о героях приёмной кампании – 2020, читайте в новом выпуске «ПВ».

ГЕРОИ НАШЕГО ВРЕМЕНИ

ЦИФРЫ 
НОМЕРА

ОЛЬГА ВАСИЛЬЕВА, 
ответственный секретарь 
приёмной комиссии 
факультета географии

«Приёмная кампания началась во второй 
половине июня, сейчас она полностью 
проходит в дистанционном формате, 
с абитуриентами мы общаемся только 
через определённые ресурсы. Анкеты 
и данные поступающих подаются через 
сайт, далее мы их обрабатываем  
и комментируем или по телефону, 
или через доступные абитуриентам 
мессенджеры. Приём пока идёт не столь 
активно, потому что ЕГЭ, как уже все 
знают, перенесли, поэтому мы ожидаем 
наплыв заявлений чуть позже – наверное, 
со второй половины июля».
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ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ 
ОБРАЗОВАНИЕ 
В РАЗВИТИИ
Какие требования сейчас предъявляют школы к выпускникам 
педагогических вузов и как влияет пандемия на приёмную кампанию? 
На этот вопрос постарались ответить участники онлайн-программы 
«Образовательная среда». В качестве эксперта программы от Герценовского 
университета выступила заместитель ректора по развитию сотрудничества  
в области педагогического образования Ирина Кондракова.

УЧИТЕЛЬ ВСЕГДА 
ВОСТРЕБОВАН

В быстро меняющемся мире 
система образования должна 
проявлять гибкость и готов-
ность постоянно совершен-
ствоваться, отвечая на вызовы 
времени, а для тех, кто гото-
вит будущих учителей, это ак-
туально вдвойне, ведь и стан-
дарты школьного образования, 

и сами школьники постоян-
но меняются. Темой ежене-
дельной онлайн-программы 
«Образовательная среда», вы-
ходящей на портале «Россий-
ское образование», стало по-
ступление в педагогические 
вузы в 2020 году. Обсуждались 
не только особенности при-
ёмной кампании – большое 
внимание было уделено акту-
альным проблемам системы 

ОТКРЫТЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ПУТЬ К СОВЕРШЕНСТВУ

Одним из вынужденных нововведений  
приёмной кампании этого года стал 
«консультационный шатёр» для поступающих  
на территории кампуса Герценовского университета. 

НОВЫЙ ФОРМАТ

Общение с поступающими 
в закрытых помещениях в силу 
известных причин пока невоз-
можно, но что может быть пре-
краснее разговора о вузе, в ко-
торый собираешься поступать, 
прямо перед его величествен-
ными историческими фаса-
дами, наслаждаясь свежим 
воздухом и прекрасными ви-
дами? Корреспондент «ПВ» 
поговорил с сотрудниками 
и волонтёрами приёмной ко-
миссии РГПУ им. А. И. Герце-
на, чтобы узнать о всех нюансах, 
которые повлияли на приём-
ную кампанию – 2020.

Подробно об особенностях 
нынешней кампании рассказа-
ла заместитель ответственно-
го секретаря приёмной комис-
сии университета по приёму 
на программы бакалавриа-
та и специалитета Валентина  

Дегусарова: «В 2020 году в свя-
зи с особой ситуацией в стране 
приём ведётся дистанционно, 
поступающие заполняют све-
дения о себе в личном кабине-
те специально созданной элек-
тронной приёмной комиссии. 
Кроме того, что они вносят ин-
формацию о себе, они прикреп- 
ляют сканы документов, кото-
рые являются основанием для 
поступления в университет».

Валентина Сергеевна отме-
тила, что, помимо других задач, 
каждый сотрудник приёмной 
комиссии занимается модера-
цией поступивших документов, 
то есть проверяет их на соот-
ветствие требованиям. В слу-
чае обнаружения ошибок при 
заполнении полей или в случае 
прикрепления недостоверных 
документов, модератор свя-
зывается с поступающим для 

ЮЛИЯ ГОНЧАРУК,  
студентка факультета 
биологии, волонтёр приёмной 
комиссии

АННА АБАЕВА, 
факультет истории  
и социальных наук, волонтёр 
приёмной комиссии

«К нам приезжают ребята из других городов 
и стран. Чаще всего их интересует стоимость 
проживания в общежитии и его расположение. 
Абитуриенты, как и все люди, бывают разные, есть 
те, кому сложно самостоятельно разобраться 
в сайте, им легче общаться  
с людьми, непосредственно узнавать информацию, 
смотреть раздаточные материалы. А есть такие 
абитуриенты, которые не совсем понимают,  
в чём заключается функция консультационного 
центра. У них очень много вопросов о том, что 
мы здесь делаем, потому что мы не отвечаем 
конкретно, а скорее даём направление, куда им 
двигаться, что делать, куда обратиться. Но люди 
думают, что мы знаем и можем всё – от этого, 
конечно, бывают проблемы».

«Вопросы абитуриентов в основном 
касаются стоимости и направлений обучения, 
дистанционной сдачи вступительных экзаменов. 
Многие волнуются, ведь этот формат понятен не 
каждому – мы стараемся успокоить, объяснить, 
что всё безопасно, всех примем, всех увидим 
и заметим. Сначала поступающему следует 
зарегистрироваться на сайте  
РГПУ им. А. И. Герцена, где есть отдельная 
вкладка для абитуриентов – там он сможет 
дистанционно подать документы, получить 
ответы на интересующие вопросы и посмотреть, 
какие требуются экзамены и баллы ЕГЭ.  
Баллы ЕГЭ вносятся автоматически, и там же 
можно подать документы».

ВАЛЕНТИНА ДЕГУСАРОВА,  
заместитель ответственного секретаря 
приемной комиссии университета  
по приёму на программы бакалавриата  
и специалитета

«В Герценовском университете создано несколько 
информационных каналов: группы в социальных сетях - 
например, во "ВКонтакте" есть несколько профильных групп, 
где можно найти ответы на соответствующие вопросы. Кроме 
того, у нас работает колл-центр, многоканальный телефон 
которого используется для консультирования поступающих 
в университет. Также создан специальный консультационный 
онлайн-центр, где функционируют разные рубрики –  
в частности, есть техподдержка, поскольку абитуриенты 
сталкиваются с разными техническими трудностями 
при заполнении личного кабинета. Каждое структурное 
подразделение имеет отдельную рубрику, куда можно 
обратиться с вопросами о программах этого факультета  
или института».

ВИКТОР ЗАХАРОВ,  
специалист по техническим 
вопросам инклюзивного 
многофункционального 
центра по поддержке и 
консалтингу поступающих 
из числа инвалидов и лиц 
иных катеорий с особыми 
потребностями

«В основном сейчас отвечаем на телефонные 
звонки. Пока не те объёмы консультаций, какие 
были в прошлом и позапрошлом году –  
это связано с тем, что ещё не все абитуриенты 
сдали ЕГЭ. Мы думаем, что как только у них будут 
результаты, поток желающих пообщаться с нами 
будет больше, обычно тут очень оживлённо. Мы 
консультируем по вопросам, связанным  
с условиями, которые создаются для абитуриентов 
при поступлении. В связи с нынешней ситуацией 
у нас впервые всё происходит удалённо, всё по-
новому, не так, как было раньше.  
Ещё консультируем по очерёдности поселения 
в общежития, необходимым документам, 
рассказываем в общем об учёбе в университете».

внесения исправлений в его 
данные: «В конце концов, мо-
дератор курирует каждого аби-
туриента, от момента его реги-
страции до момента одобрения 
заявления».

Для того, чтобы поступа-
ющие могли оперативно по-
лучать информацию, со-
трудниками университета и, 
в частности, приёмной ко-
миссией созданы разные 
информационные каналы: 
профильные группы в социаль- 
ных сетях, где есть ответы 
на соответствующие вопро-
сы; колл-центр, многоканаль-
ный телефон которого исполь-
зуется для консультирования  
абитуриентов; онлайн-центр, 
дающий ответы на разные во-
просы, в том числе касающиеся 
техподдержки, поскольку аби-
туриенты сталкиваются с раз-

ными техническими трудно-
стями при работе с личным 
кабинетом. «Каждое струк-
турное подразделение так-
же имеет отдельную рубрику, 
куда могут обратиться посту-
пающие с вопросами о про-
граммах этого факультета или  
института», – заметила Вален-
тина Дегусарова.

На протяжении 6 лет на базе 
приёмной комиссии РГПУ  
им. А. И. Герцена функциониру-
ет «Инклюзивный многофунк-
циональный волонтёрский 
центр по поддержке и консал-
тингу поступающих из числа 
инвалидов и лиц иных кате-
горий с особыми потребно-
стями». Основной функцией 
центра является консультация 
поступающих с инвалидностью 
и/или ОВЗ, а также их роди-
телей и законных представи-
телей по вопросам поступле-
ния и обучения в университете, 
мерам социальной поддержки 
и т. д. На сегодняшний день 
проконсультировано более  
50 поступающих и их роди-
телей. Кроме того, волонтёры 
центра консультируют по во-
просам заселения в общежи-
тия иногородних студентов 
(абитуриентов), а также мерам 
социальной поддержки обуча-
ющихся, действующим в уни-
верситете, вне зависимости от 
категории обучающихся.

Ещё одно важное ново-
введение текущей приёмной 
кампании – регулярные он-
лайн-встречи с сотрудниками 
приёмной комиссии. Первая 
подобная трансляция состо-
ялась 15 июля. Ответствен-
ный секретарь приёмной ко-
миссии РГПУ им. А. И. Герцена 
Пётр Горбунов осветил глав-

ные особенности поступле-
ния в Герценовский универси-
тет в этом году. «Герценовский 
университет – один из ведущих 
и старейших педагогических 
вузов страны, который реали-
зует более 300 различных об-
разовательных программ, по-
этому вам предоставляются 
широкие возможности», – об-
ратился Пётр Станиславович 
к абитуриентам. В заверше-
ние он с готовностью отве-
тил на вопросы участников 
онлайн-трансляции, посту-
пившие заранее и во время 
прямого эфира, которые ка-
сались подачи документов 
и выбора образовательных 
программ на 11 факультетах  
и 11 институтах вуза. Часть во-
просов была связана со всту-
пительными испытаниями, 
которые в этом году прово-
дятся только в дистанционном 
формате. Так, поступающих 
особенно интересовали твор-
ческие экзамены, которые необ-
ходимо сдавать при поступле- педагогического образования 

и путям их решения.

Первое, о чём высказались 
эксперты, – нехватка педаго-
гических кадров в школах. Как 
заметила начальник Департа-
мента общего образования Том-
ской области Ирина Грабцевич, 
на педагогические специаль-
ности зачастую поступают 
для того, чтобы получить не 
профессию педагога, а каче-
ственное фундаментальное 
образование. Однако, считают 
эксперты, проблему незакры-
тых вакансий отчасти решает 
федеральный закон, разреша-
ющий работать в школе стар-
шекурсникам педагогических 
вузов.

Что касается Герценовского 
университета, в школы идут ра-
ботать около 80 % выпускников, 
подчеркнула Ирина Кондракова.

СО ШКОЛЬНОЙ СКАМЬИ
Чтобы помочь выпуск-

никам с трудоустройством, 
а школам – с поиском мо-
лодых специалистов, облада- 
ющих необходимыми навы-

ками и компетенциями, Гер-
ценовский университет запу-
стил проект «Навыки учителя 
XXI века», опытом реализа-
ции которого Ирина Кондра-
кова поделилась с коллегами: 
«Мы сотрудничаем с новыми 
школами Ленинградской обла-
сти и Санкт-Петербурга. Наша  
совместная работа начинается 
задолго до того, как перед шко-
лой перережут красную ленточ-
ку и директор произнесёт при-
ветственную речь 1 сентября. 
Мы готовим четверокурсников 
по особой программе, которая 
помогает им освоить дополни-
тельные компетенции, соответ-
ствующие требованиям школы, 
в которой им предстоит рабо-
тать. Также мы помогаем им 

влиться в коллектив, сотруд-
ники университета сопрово-
ждают их на начальных этапах».

Другим важным аспектом 
в подготовке педагогических 
кадров, по мнению Ирины 
Кондраковой, является ра-
бота по выявлению педаго-
гически одарённой молодёжи 
среди школьников: «Ребят надо 
как можно раньше знакомить 

с педагогической деятельно-
стью, показывать им, насколь-
ко это интересно, создавая 
специальную среду. Я имею 
в виду не те случаи, когда они 
ходят к малышам и проводят 
вместо учителя математику. 
Они должны получать соб-
ственный опыт, чтобы увлечь-
ся педагогикой: это конкурсы, 
фестивали, олимпиады. Тако-
ва, например, олимпиада "Пер-
вый успех", которая проводится 
в нескольких школах. Участни-
ки таких мероприятий посту-
пают на педагогические специ-
альности уже более осознанно 
и мотивированно».

В дискуссии эксперты уде-
лили внимание сотрудничеству 
и преемственности образова-
тельных организаций как важ-
ному фактору совершенство-
вания системы образования. 
«Сегодня всем уже понятно, что 
ставка на сетевое сотрудниче-
ство и на коллективное суще-
ствование – это ставка на бу-
дущее. Поэтому очень важны 
обмен курсами и создание се-
тевых научно-исследователь-
ских консорциумов. Например, 
Герценовский университет сей-
час создал такой консорциум 
со Сбербанком. Сегодня нам 
действительно надо перестраи-
вать образовательный процесс 
в вузе быстрее и смелее, чем 
это делается в школах. Я глу-
боко убеждена, что образова-
ние – это та отрасль, которая не 
должна заканчивать модерни-
зировать себя и мир вокруг», – 
подчеркнула Ирина Кондракова.

ВУЗ ЖДЁТ АБИТУРИЕНТОВ
В конце программы была за-

тронута и такая важная тема, 
как приёмная кампания 
2020 года. Представители ву-
зов отметили, что значитель-
ных сдвигов срока начала учеб-
ного года не предвидится.

На онлайн-презентации ву-
зов в рамках проекта «Точка 
кипения – Санкт-Петербург. 
ГУАП» Герценовский уни-
верситет представлял ответ-
ственный секретарь приём-
ной комиссии Пётр Горбунов. 
Он рассказал, что в универ-
ситете в этом году 2526 бюд-
жетных мест, и это почти на 
170 мест больше, чем годом ра-
нее. У абитуриентов достаточ-
но возможностей, чтобы узнать 
ответы на интересующие их во-
просы: многоканальный теле-
фон, 3 группы в социальной 
сети «ВКонтакте», а также груп-
пы каждого из факультетов. 
Кроме того, в этом году Гер-
ценовский университет впер-
вые открыл консультативный 
центр – абитуриент может на-
писать свой вопрос в любое 
время и получить ответ в он-
лайн-режиме. Приём докумен-
тов запланировано провести 
с 20 июня по 17 августа, а за-
числение – с 18 по 30 августа.

Абитуриентам, желающим 
в будущем стать педагогами, 
не стоит бояться изменений в  
приёмной кампании, зато необ-
ходимо готовиться к постоян-
ному самосовершенствованию, 
чтобы внести свой вклад в раз-
витие системы образования.

ИРИНА КОНДРАКОВА, 
заместитель ректора по развитию сотрудничества 
в области педагогического образования

Я глубоко убеждена, что образование – это та отрасль, 
которая не должна заканчивать модернизировать себя 
и мир вокруг.

ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, 
АННА СМИРНОВА 

 корреспонденты «ПВ»

ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, 
 корреспондент «ПВ»

нии в институт музыки, театра 
и хореографии, на факультет 
изобразительного искусства, 
а также в институт физической 
культуры и спорта. 

Второй прямой эфир 
приёмной комиссии РГПУ  
им. А. И. Герцена 17 июля был 
посвящён подробному разбору 
заполнения электронного лич-
ного кабинета абитуриента. За-
меститель ответственного се-
кретаря приёмной комиссии по 
информационно-технической 
поддержке Алина Беркино-
ва рассказала о том, как реги-
стрироваться в личном каби-
нете и правильно вводить свои 
данные. На оставшиеся во-
просы поступающих о работе 
с личным кабинетом ответила 
Валентина Дегусарова. Пря-
мые трансляции с сотрудника-
ми приёмной комиссии оказа-
лись очень востребованными, 
этот формат сразу полюбил-
ся всем участникам процес-
са. Для абитуриентов, кото-
рые не успели подключиться 
к онлайн-эфиру, предоставле-
на возможность просмотреть 
записи трансляций на YouTube.

Что касается количества по-
данных заявлений, сотрудники 
приёмной комиссии отмечают, 
что в этом году на начальном 
этапе было подано достаточ-
но много заявлений, но в на-
стоящее время выпускники 
2020 года сдают ЕГЭ, в связи 
с чем количество подаваемых 
заявлений временно несколь-
ко сократилось. Ожидается 
новый массовый наплыв аби-
туриентов после сдачи ЕГЭ по 
основным предметам во вто-
рой половине июля.

ПЁТР ГОРБУНОВ, 
ответственный секретарь приёмной 
комиссии РГПУ им. А. И. Герцена 
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ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести

не в радость, поскольку я силь-
но привязана к территории 
университета, нашему корпу-
су, одногруппникам. В уни-
верситете, даже в столовой 
среди шума и запахов, я зани-
маюсь гораздо продуктивнее, 
чем дома, где меня ничего не 
отвлекает. Дома сложнее со-
браться. Обидно, что мы не мо-
жем поблагодарить преподава-
телей в день вручения диплома, 
и грустно, что в этом году мы 
их уже не увидим. Теперь в пла-
нах закончить обучение в маги-
стратуре института философии 
человека, где мне предстоит 
защитить ещё одну магистер-
скую работу».

ЛИДИЯ ПУТОВА, выпускница 
магистратуры факультета 
математики

«Дистанционный фор-
мат был непривычен. Плюс 
сложности, связанные с техни-
кой. Но очень хорошо, что этот 
интересный опыт у нас был. Ду-
маю, он нам очень пригодит-
ся в дальнейшей работе, ведь 
неизвестно, что впереди. Не-
смотря на проблемы со зву-
ком в ходе защиты диплома, 
я всё же чувствовала себя спо-
койнее в привычной домашней 
обстановке. Собираюсь даль-
ше работать в школе».

ДМИТРИЙ ПАВЛОВ, выпускник 
магистратуры факультета 
математики

«В конце обучения 
в магистратуре у нас уже было 
не так много занятий, поэтому 
дистанционное обучение не 
сильно сказалось. Мы актив-
но дописывали свои выпуск-
ные работы. Но в сочетании 
с работой в школе дистан-
ционный формат скорее ус-
ложнил жизнь. Сама защи-
та – обидно! Хотелось бы лично 
пообщаться с комиссией, пре-
подавателями, одногруппника-
ми. Эмоционально было непол-
ноценно. Планирую поступать 
в нашу аспирантуру».

ЛЮБОВЬ АНТИПОВА, старший 
преподаватель кафедры 
геометрии, заместитель декана 
факультета математики  
по учебной работе

«Не первый год вручаю  
дипломы. И, как обычно, хочет-
ся сказать больше слов ребятам. 
На общем вручении преподава-
тели могут сказать разные по-
желания, добрые слова – это  
теплее и приятнее. Чувствуется, 
что выпускники этого года тоже 
хотят сказать слова благо-
дарности и всех нас увидеть. 
Всё-таки мы вместе были че-
тыре года, с кем-то – шесть 
лет. Так расставаться грустно». 

 

НАТАЛЬЯ КАРТАШОВА, старший 
преподаватель кафедры 
методики обучения биологии и 
экологии, заместитель декана 
факультета биологии по 
воспитательной работе 

«Выпускникам 2020 года 
досталось очень интересное 
время – неожиданно слож-
ное. Не все справились с про-
блемой самоорганизации. Это 
оказалось своеобразным “ис-
пытанием свободой”. На мой 
взгляд, итоговая аттестация 
в дистанционном формате про-
ходила легче, чем в обычном. 
В психологическом плане мно-
гим ребятам было спокойнее. 
Вручение дипломов – это всег-
да грусть прощания, а в купи-
рованном варианте – вдвойне. 
Обычно у нас на факультете 
вручение проходит массово 
и торжественно в присутствии 
сотрудников кафедр и деканата, 
родителей, членов семьи. Ре-
бята приходят нарядные, в ман-
тиях. Но я считаю, что празд-
ник внутри нас. Его можно 
организовать и впятером. Те, 
для кого это значимая веха, 
праздник себе устраивают 
сами. И сегодня, после долго-
го перерыва, я рада встретить-
ся с ребятами в родном вузе». 

ВИКТОРИЯ ЕГОРОВА, выпускница 
магистратуры факультета 
биологии

«Было тяжело совмещать 
учебу и работу в школе. Я столк- 
нулась с дистанционкой и как 
ученик, и как учитель. Но опыт 
колоссальный и на самом деле 
интересный. Первую неделю 
пришлось усиленно адапти-
роваться. Защита онлайн – 
тоже полезный опыт. Конечно, 
в общении с преподавателями 
очень не хватало консультаций 
вживую. Кроме того, в дис-
танционном формате заметно 
прибавилось заданий. В итоге 
удалось получить свой второй 
после бакалавриата красный 
диплом. В планах – поступле-
ние в аспирантуру».

ВИОЛЕТТА ТРОЯРОНОВА, 
выпускница магистратуры 
факультета математики

«Нас не сильно затронуло 
дистанционное обучение: толь-
ко несколько лекций в Zoom. 
Конечно, это не сравнится с оч-

ным обучением, где мы можем 
взаимодействовать между со-
бой. Ещё у меня дома постоянно 
сверлили – такая история слу-
чилась и во время защиты. Мне 
пришлось очень-очень гром-
ко говорить, почти кричать. 
Члены приемной комиссии по-
смеялись и поддержали меня. 
На середине доклада свер-
лить прекратили, и в итоге 
всё прошло хорошо. Мне дис-
танционное обучение было  

ПРАЗДНИК ВНУТРИ НАС РУССКИЙ ДОМ

На долю выпускников 2020 года выпали немалые испытания: 
дистанционно прошли практически весь финальный учебный 
семестр, итоговая аттестация и защита выпускной квалифика-
ционной работы. И если школьники услышали в свой последний 
звонок онлайн и встречали «Алые паруса» по телевизору, то вы-
пускники Герценовского университета всё же смогли получить 
заветные «корочки» в стенах родного вуза. В этом году – без тор-
жественных церемоний, личных напутствий преподавателей, 
объятий и моря цветов, но с соблюдением мер предосторожности. 

Конечно, поздравления и напутственные слова от деканов 
и директоров факультетов и институтов «прозвучали» на офи-
циальном сайте и страничках соцсетей – это искренние сло-
ва радости в адрес выпускников, пожелания успеха в профес-

сии и надежды на новые встречи. Но как хотелось студентам 
и преподавателям уже на равных пожать руки, обняться и по-
благодарить друг друга, глядя в глаза! Ведь к этому моменту все 
шли несколько лет.

Выпускники и педагоги поделились смешанными эмоци-
ями и впечатлениями о последних месяцах учёбы и защите  
диплома. Одним дистанционный формат помог сосредоточиться 
и собраться с мыслями перед финишем, другие сетовали на ощу-
щение некой незавершённости из-за процедуры защиты онлайн 
и скромной церемонии вручения диплома. Однако единодуш-
но звучавшие планы преподавать в школе, теперь уже с учётом 
опыта дистанционного обучения, и продолжить учёбу в Гер-
ценовском университете вселяют радость и гордость за ребят. 

ВЕРОНИКА МАХТИНА, 
корреспондент «ПВ»

АНАСТАСИЯ ТЮТЮКОВА, 
корреспондент «ПВ»

Выпуск 2020 года своей спецификой запомнится надолго всем – преподавателям, студентам и их 
родителям. После четырех месяцев разлуки ребята вернулись в родной вуз, но уже за дипломами. 

Отделение подготовки иностранных граждан 
к поступлению в Герценовский университет 
«Русский дом» было официально открыто 
28 мая 2019 года. О его работе, обучающихся, 
праздниках и планах на будущее рассказала 
директор подготовительного отделения «Русский 
дом» Оксана Владимировна Чухаева.

БЕЗ ГРАНИЦПУТЁВКА В ЖИЗНЬ

ВЯЧЕСЛАВ АКСЕЛЬРОД,  
выпускник бакалавриата 
факультета биологии

«Годы упорной учёбы неза-
бываемы. Последние месяцы 
прошли со своими минусами, 
но плюсы их перекрывают, и за 
это нам надо сказать спасибо 
нашим прекрасным препода-
вателям. Необычно, сложно, 
но в целом сдавать предме-
ты было проще – уже есть свои 
хитрости. Но лучше обучаться 
воочию, поскольку у нас всё же 
прикладной факультет, и изу-
чать, например, микробиоло-
гию дистанционно невозможно. 
И защищаться лучше в тради-
ционном формате. С компью-
тером присутствует волнение 

– Чему учат в «Русском 
доме»?

– «Русский дом» – подгото-
вительное отделение для ино-
странцев, которые хотят учить-
ся в РГПУ им. А. И. Герцена. 
Здесь они в течение года изу-
чают русский язык, знакомят-
ся с условиями поступления 
и с программами, которые есть 
в Герценовском университете. 
Конечно, кто-то уже определил-
ся заранее и выбрал конкрет-
ную программу для обучения.

– Как возникла идея созда-
ния «Русского дома»?

– Основная идея – увеличе-
ние контингента иностранных 
обучающихся в университете. 
Для этого сначала, конечно же, 
нужно им помочь изучить рус-
ский язык, рассказать о Гер-
ценовском университете и об 
образовательных программах, 
доступных иностранцам.

– На какие программы ве-
дется набор на подготовитель-
ном отделении?

– В «Русском доме» посто-
янно ведётся процесс набора 
студентов на краткосрочные 
и долгосрочные программы. 
Долгосрочная программа для 
изучения языка с нуля рассчи-
тана на 40 учебных недель, она 
называется «Русский язык как 
иностранный для поступающих 
в вузы». Кроме того, существу-
ют и краткосрочные курсы рус-
ского языка, так называемый 
интенсивный курс. Он разбит 
на уровни владения языком от 
А1 до С2. Эту программу, как 
правило, выбирают те, кто про-
должает изучение языка или 
кому необходима краткосроч-
ная практика.

– Что входит в курс по рус-
скому языку как иностран-
ному?

– На начальном этапе это, ко-
нечно, комплексный урок. Слу-
шатели изучают алфавит, ос-
новы фонетики, грамматики, 
лексику – в рамках одной дис-
циплины.

В дальнейшем преподава-
ние языка ведется поаспектно: 
отдельно грамматика, чтение 
и письмо, говорение.

Содержание интенсивных 
курсов зависит от уровня: А1–
А2 – для студентов с начальным 
уровнем владения языком, В1–
В2 – для более продвинутых. 

Обязательной составляющей 
является лингвокультуроло-
гический аспект и дисциплина 
по выбору – литература, искус-
ство, история России. Все дис-
циплины преподаются на рус-
ском языке. Ребята, которые 
приезжают к нам учиться, ин-
тересуются не только русским 
языком, но и нашей культурой, 
историей.

– Откуда приезжают сту-
денты?

– Это зависит от образова-
тельной программы. На дол-
госрочные программы под-
готовки обычно поступают 
слушатели из Китая, реже – из 
Кореи. В этом году у нас учит-
ся студент с Кипра.

На интенсивные курсы при-
езжают люди из самых раз-
ных стран: из Дании, США, 
Швейцарии, Италии. Напри-
мер, с Орхусским универси-
тетом мы сотрудничаем уже 
не первый год. Сначала сту-
денты изучают язык в Дании, 
а на второй семестр приезжа-
ют к нам – для них это прак-
тика в стране изучаемого язы-
ка. В основном на интенсивные 
курсы приезжают те, кто вы-
брал русский язык как вто-
рой иностранный язык у себя 
в университете. В среде учить 
язык гораздо быстрее и гораз-
до интереснее.

В США есть программа, 
в рамках которой к нам регу-
лярно приезжают не только 
студенты, но и преподаватели. 
Для них проводятся программы 
по методике преподавания рус-
ского языка как иностранного. 

– Как студенты адапти-
руются к жизни в России и  
обучению в Герценовском уни-
верситете?

– В декабре обычно про-
ходит праздник посвящения 
в герценовцы для слушателей 
подготовительного отделения. 
К этому моменту группы уже 
сформированы, ребята успе-
ли познакомиться. Праздник 
помогает им почувствовать 
себя в команде Герценовского 
университета. Иностранные 
студенты основных программ 
с разных факультетов и инсти-
тутов, а также студенты на-

Адаптация иностранных студентов – это очень 
важно. Буквально в первые дни, когда они приезжают, 
мы проводим информационные встречи, рассказыва-
ем о возможностях, которые предоставляет им уни-
верситет помимо обучения.

Основная идея – увеличение контингента иностран-
ных обучающихся в университете. Для этого сначала, 
конечно же, нужно им помочь изучить русский язык, 
рассказать о Герценовском университете и об обра-
зовательных программах, доступных иностранцам.

и страх, что затормозит про-
грамма. Немного обидно, что 
остались без торжественно-
го вручения. Такое ощущение, 
что будто на 80 % всё прошло, 
но это всё формальности».

АНАСТАСИЯ ХОЛОПОВА, 
выпускница бакалавриата 
факультета биологии

«Дистанционно сдавать за-
ключительную сессию оказа-
лось проще. И коммуникация 
с преподавателями было доста-
точно хорошо налажена. Спаси-
бо большое университету! Не-
которые предметы было легче 
и качественнее изучать само-
стоятельно. Конечно, нет ярко-
го ощущения, что мы закончи-
ли университет, но сейчас так 
везде, по всему миру. К сожа-
лению, мы попали в непро-
стую ситуацию, но лично мне 
она помогла защитить диплом: 
было время вникнуть, подгото-
виться. Мне также проще было 
справиться с эмоциями».

ЦИФРЫ НОМЕРА

правления «Теория и методика 
обучения и воспитания (рус-
ский язык как иностранный)» 
готовят творческие номера. 
Наши ребята тоже выступают, 
как правило, с песней. Напри-
мер, поют один куплет на рус-
ском, другой – на китайском. 
Российские студенты, изучаю-
щие китайский язык, выступают 
с номером на китайском языке. 

Хотя «Русский дом» доволь-
но молод, мы постепенно вне-
дряем собственные традиции. 
Так, мы провели для слушате-
лей празднование Нового года. 
Был организован увлекательный 
квест с различными заданиями. 
Например, нужно было сделать 
новогоднюю игрушку, повесить 
на ёлку перед «Русским домом». 
По традиции был хоровод с Де-
дом Морозом. Ребятам очень по-
нравилось. 

Уже несколько раз мы прово-
дили соревнования по баскетбо-
лу между нашими слушателями 
и студентами основных про-
грамм. Также уже традиционны-
ми стали встречи со студентами 
института экономики и управле-
ния, фотоконкурс «Любимые ме-
ста Санкт-Петербурга».

Адаптация иностранных сту-
дентов – это очень важно. Бук-
вально в первые дни, когда они 
приезжают, мы проводим ин-
формационные встречи, расска-

зываем о возможностях, которые 
предоставляет им университет 
помимо обучения: занятия спор-
том, различные мероприятия, 
концерты. 

Кроме того, регулярно прохо-
дит разговорный клуб, участие 
в котором помогает преодолеть 
языковой барьер и убрать напря-
жение. Это повышает мотива-
цию к изучению языка, ребята 
видят, что говорить не страш-
но, их понимают, они могут об-
щаться. 

– Какие у «Русского дома» 
планы на будущее? Расши-
рение?

– Планы касаются роста 
«вглубь». Расширяться пока 
сложно – уже просим аудитории 
на других факультетах и инсти-
тутах. Мы будем думать, какие 
ещё интересные виды деятельно-
сти можно организовать, чтобы 

помочь ребятам адаптировать-
ся, – информационные дни, кве-
сты, знакомства со студентами. 

Основная идея развития – ор-
ганизовать подготовительное 
отделение так, чтобы «Русский 
дом» стал площадкой допол-
нительных программ для ино-
странных граждан. Так, наряду 
с изучением русского языка, слу-
шатели смогут выбирать курсы 
по другим интересующим их 
дисциплинам не только на рус-
ском языке. У нас уже был опыт 
организации программ по му- 
зыкальному искусству, педагоги-

ке и психологии, методике пре-
подавания. Так, наши китайские 
коллеги участвовали в програм-
ме по методике преподавания 
и узнали о педагогическом опы-
те в Герценовском университете. 

Большое вам спасибо за эту 
встречу, и пожелайте нашему 
дому благополучия и процве-
тания!
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ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести

мии график образовательно-
го процесса сильно сместился, 
и у большинства студентов за-
нятия продолжались до кон-
ца июня. Стоит ли говорить, 
как трудно было присутство-
вать на парах, выполнять до-
машние задания, готовиться 
к зачётам и экзаменам и па-
раллельно работать над ре-
ализацией проекта? Но все 
эти трудности отходили на 
второй план, забывались, ког-
да начиналась смена, общение 
с реальными детьми, весёлыми, 
талантливыми и очень остро-
умными!»

«Работа над данным про-
ектом дала мне бесценный 
опыт руководителя – это роль 
непростая и очень ответствен-
ная. Именно в качестве руко-
водителя я начала разбираться 
в тех отраслях, в которых мне, 
возможно, даже и не дове-
лось бы себя попробовать. Ещё 
один приобретенный опыт – 
кадровый, так как вся работа 
лагеря строится на кадрах, на 
взаимодействии с ними, на их 
обучении и качестве работы. 
Еще один не менее важный 
опыт – опыт методический, 
так как именно на методиче-
ских разработках строится вза-
имодействие вожатого с детьми. 
При подготовке к сменам дово-
дилось множество раз вносить 
коррективы в программы, учи-
тывая предыдущий опыт смен 
и пожелания детей».

«Онлайн-лагерь позво-
лил развить и усовершенство-
вать многие личные качества, 
которые могут помочь в даль-
нейшем профессиональном 
пути. Работа с людьми, кото-
рых ни разу в жизни не ви-
дел, на расстоянии – вот глав-
ный страх, который возник 
перед началом работы над про-
ектом. Кто эти люди? Как мы 
с ними найдём контакт? Как 
вообще можно делать общее 
дело, не зная человека? Од-
нако на деле всё оказалось 
намного проще – в нашем 
лагере собралась команда, за-
интересованная в результа-
те, готовая работать для де-
тей, у которой горят глаза при 
выполнении любых задач. И,  
безусловно, такой настрой ко-
манды и положительная реак-
ция детей мотивируют и вдох-

ЕКАТЕРИНА ПАВЛОВА, старший 
менеджер лагеря «Энергия»

новляют на создание нового 
и интересного для ребят».

«Пользу опыта, полученно-
го в рамках реализации проек-
та “МегаГерц”, трудно переоце-
нить. Каждый из участников 
проекта имеет возможность 
не только совершенствования 
профессиональных педагоги-
ческих навыков, но и приоб-
ретения таких качеств, как от-
ветственность, взаимовыручка, 
умение идти к своей цели, рабо-
тать в команде, формирования 
креативного мышления. Эти 
и многие другие навыки будут 
незаменимы в будущем. 

Самым ярким и тёплым 
впечатлением для сотрудни-
ков лагеря становится чув-
ство удовлетворённости от 
нашей работы. Достичь этого 
ощущения позволяют тёплые 
слова родителей и детей. Ког-
да родители пишут, что работа 
наших вожатых способствова-
ла улучшению самооценки ре-
бёнка, что ребёнок смог са-
мореализоваться так, как не 
имел возможности реализо-
вать свои таланты в школе, ког-
да детки с горящими глазами 
хвастаются своими достижени-
ями, открывается второе дыха-
ние. Это значит, что то, что мы 
делаем, действительно нужно, 
и вся наша работа не проходит 
напрасно!»

Положительные отзы-
вы родителей в подтвержде-
ние успешности проекта не 
заставили себя долго ждать: 
«Благодарим за качественную 
и компетентную работу, тер-
пение и море позитива! Вы 
огромные молодцы, дочери все 
очень понравилось, глаза горе-
ли и жизнь кипела в доме. Же-
лаем вам вдохновения на весь 
срок онлайн-лагерей. Благо-
дарим за внимание и адекват-
ность!».

«Спасибо вам за организа-
цию этого проекта, мы даже 
не ожидали, что будет на-
столько интересно и познава-
тельно. Дети многому научи-
лись, у них было море эмоций 
и впечатлений после каждого 
дня смены. Спасибо большое 
вожатым за терпение, подго-
товку и проведение занятий 
и игр. Это были насыщенные 
дни, проведённые с пользой!»

экраном. По большому счё-
ту, компьютер — не самоцель, 
а инструмент для достиже-
ния образовательных целей, 
для улучшения качества жиз-
ни человека. Конечно, нужна 
не только и не столько моди-
фикация традиционных форм, 
сколько создание новых. В том 
числе тех, которые выводят ре-
бёнка из интернета в реаль-
ную жизнь. Это мы и пытаемся 
делать в нашем проекте.

Этому пока специально не 
учат в вузе. Такая практи-
ка только зарождается. И то, 
что студенты включены, уча-
ствуя в нашем проекте, в со-
здание новых практик взаимо-
действия с детьми, это и есть 
обучение в действии. Интер-
нет-технологии будут акту-
альны вне зависимости от эпи-
демиологической обстановки, 
и мы призваны использовать 
их на благо ребенка».

Известно, что современный 
учитель – это в первую оче-

редь искусный организа-
тор, умеющий эффектив-

но выстроить работу: 
с учениками, роди-

телями, коллегами. 
Такую компетен-

цию невозмож-
но приобрести 
в ходе обычных 
аудиторных заня-
тий на факультете. 
А вот в проекте  
«МегаГерц» это 
стало реальным.

За время рабо-
ты наши вожатые 

стали настоящи-
ми специалистами 

в организации вос-
питательно-досуговой 

деятельности в дистан-
ционном формате. С этим-

то и связано моё ярчайшее 
впечатление как руководителя: 
я видел ребят, когда они только 
пришли в проект и ещё нико-
го не знали; видел, как они го-
товились и делали свои пер-
вые робкие шаги, как они на 
ежедневных планёрках в по-
рыве радости часами рассказы-
вали об успехах или, наоборот, 
с сильной досадой, откровен-
но делились своими неудача-
ми. Прошло чуть менее месяца, 
а передо мной уже стояла вы-
сококлассная команда, уверен-
ная в себе и готовая ко всему. 
До сих пор я касался исключи-
тельно положительных момен-
тов, но было бы неправиль-
но исключать из поля зрения 
и сложности, ведь они являют-
ся неотъемлемой частью рабо-
ты над проектом. Остановлюсь 
на тех трудностях, с кото-
рыми столкнулся так или 
иначе каждый сотрудник. 
В первую очередь это необхо-
димость постоянно быть на 
связи. В любой момент может 
что-то пойти не так – всегда 
нужно быть онлайн: и днём, 
и ночью. Кроме этого, слож-
ности с учёбой: из-за панде-

«После прохождения отбо-
ра меня назначили на долж-
ность руководителя одного из 
лагерей. Дальше предстоял ме-
сяц напряжённой работы: нуж-
но было сформулировать кон-
цепцию лагеря и подобрать 
в соответствии с ней название 
и девиз, а также разработать ло-
готип; изучить представленные 
в Сети познавательные и раз-
влекательные ресурсы, кото-
рые могут быть интересны де-
тям, и создать единую, удобную 
в использовании базу этих ре-
сурсов; провести рекрутинг во-
жатых и ведущих мастер-клас-
сов и организовать их обучение 
по работе в онлайн-лагере и т. д. 

Сами студенты выступают 
в роли руководителей лагерей, 
менеджеров, специалистов по 
информационной поддерж-
ке, дизайнеров, видеооперато-
ров и видеомонтажёров, вожа-
тых-методистов, волонтёров, 
ведущих мастер-классов, игр. 

Режим дня в лагере напо-
минает привычный ритм жиз-
ни, где отдых чередуется с ак-
тивностями. Встреча «друзей» 
каждый день в 10 утра, преду- 
смотрено время на обеденный 
перерыв, «тихий час», прогул-
ку, а в 18 часов все «расходятся 
по домам».

Многие родители внача-
ле опасались того, что, окон-
чив учебный год в дистанци-
онном режиме, ребенок опять 
«прилипнет» к экрану гаджета. 
Организаторы проекта разве-
яли опасения: «Не бойтесь он-
лайн-формата. Мы стремимся 
средствами компьютера ото-
рвать детей от него. Вожатые 
проводят много активностей 
вне экрана!»

Вожатый-методист, Екате-
рина Баранова рассказала, что 
в онлайн-лагере есть многое 
из того, что есть в лагере на-
стоящем: отряды, вожатые, за-
рядки, огонёк, но в тоже же вре-
мя всё совсем иначе. Большую 
часть времени ребята проводят 
не у экранов, а разучивая тан-
цы, рисуя, мастеря поделки или 
даже готовя десерты.

Успешность проекта во мно-
гом зависит от команды, ко-
торую нужно сформировать 
на начальном этапе. Эта за-
дача была поставлена перед  
бессменной участницей мно-
гих проектов, «рождённых» 
в управлении развитием воспи-
тательной деятельности РГПУ 
им. А. И. Герцена, Бегимай Са-
тывалдиевой, ставшей курато-
ром «МегаГерц». 

Бегимай поделилась: «Мне 
отведена очень ответствен-
ная часть – обеспечение кад- 
рового резерва, а также коор-
динация деятельности штаба 
проекта (начальников лагерей, 
менеджеров, вожатых, волонтё-
ров). В мои задачи входят регу-
лярный поиск и информирова-

ЯРКОЕ ЛЕТОЯРКОЕ ЛЕТО 

ВСЕГДА НА СВЯЗИ, 
НА ВОЛНЕ «МегаГерц»!

Лето – пора школьных каникул, веселых и познавательных смен в детских оздоровительных лагерях, 
увлекательные встречи ребят на базе городских школ. В этом году, несмотря на пандемию, петербургские 

школьники не остались без организованного досуга. Новый формат городского лагеря был создан  
в Герценовском университете благодаря открытию онлайн-центра «МегаГерц». Грандиозный проект, основными 

партнерами которого стали Комитет по образованию, Комитет по молодёжной политике и взаимодействию 
с общественными объединениями Правительства Санкт-Петербурга, в рекордно короткий срок позволил 

создать условия для интересного, разнообразного по форме и содержанию культурно-образовательного досуга 
школьников в возрасте 7–14 лет: школы города получили возможность в течение лета направлять своих 

учащихся в пять онлайн-лагерей численностью 10 отрядов каждый. Принципиальное отличие проекта от других 
многочисленных онлайн-предложений — бесплатное участие в программах.

Раиса Богданова, начальник 
управления развитием воспи-
тательной деятельности РГПУ 
им. А. И. Герцена, инициатор 
и руководитель проекта «Он-
лайн-центр "МегаГерц"», расска-
зала о том, что идея создания 
нового формата лагеря отдыха 
возникла в конце апреля, в пе-
риод разгара пандемии, в усло-
виях, когда различные формы 
нашего существования перешли 
на дистанционный режим рабо-
ты: «Завершался учебный год. 
Дети и их родители были в пред-
дверии летних каникул. Было 
известно, что детские оздоро-
вительные и городские при- 
школьные лагеря в ближайшее 
время не откроют, туристиче-
ский отдых тоже не разрешён. 
Многим родителям уже в мае 
предстояло выйти с “удалёнки” 
на работу – дети в таком слу-
чае оставались бы дома одни. 
Ещё одно немаловажное обсто-
ятельство: во многих семьях 
снизился доход, а кто-то и во-
все лишился работы. Возник 
вопрос: как мы, Герценовский 
университет, педагогический 
вуз, можем помочь петербурж-
цам организовать досуг детей, 
прежде всего этим летом? Так 
появилась идея создать сила-
ми студентов при содействии 
специалистов центр, в кото-
рый родители смогут направ-
лять своих детей на культур-
но-досуговые смены в режиме 
онлайн». По словам Раисы 
Умяровны, благодаря анализу 
опыта коллег в сфере детско-
го досуга и отдыха удалось вы-
работать свою концепцию, со-
гласно которой в онлайн-центр 
вошли пять лагерей. Их рабо-
той руководит студенческая 
административная группа вме-
сте с профильными службами 
при сопровождении сотруд-
ников управления развитием 
воспитательной деятельности 
Герценовского университета. 
В течение тематической смены, 
которая длится пять дней, вожа-
тые и волонтеры вместе с деть-
ми создают незабываемую ат-
мосферу в каждом из лагерей: 
превращаться в детективов 
или известных волшебников, 
смотреть мультики и создавать 
свои, разучивать песни у вирту-
ального костра, путешествовать 
в разные страны, не выходя из 
дома, и многое другое. Распо-
рядок дня составлен с учётом 
СанПиН, а пятидневные смены 
дают возможность детям по-
бывать в разных лагерях и по-
участвовать во всех интересу-
ющих их программах.

Стоит отметить масштаб-
ность проекта: около 200 сту-
дентов были заняты в мае-июне, 
ещё примерно столько же – 
в июле-августе. 

ние обучающихся, привлечение 
в проект на вышеупомянутые 
позиции, круглосуточное 
курирование их деятель-
ности, решение возни-
кающих текущих во-
просов, проблем и, 
конечно же, их мо-
тивация, нередко 
даже психологи-
ческая поддержка.

Я в очеред-
ной раз получила 
возможность раз-
вить и улучшить 
свои компетенции.

Проблемы, воз-
никающие в процес-
се работы, не вызы-
вают у меня большого 
удивления или пани-
ки – они всего лишь тре-
буют времени на их реше-
ние. При работе с людьми 
важно понимать, что у каж-
дого из них есть своя жизнь, 
в которой что-то постоянно 
происходит, случаются пробле-
мы со здоровьем или личного 
характера, поэтому организа-
тор всегда должен быть готов 
к этому. 

Для студентов – участников 
проекта появилась уникальная 
возможность усилить прак-
тикоориентированность пе-
дагогического образования. 
Раиса Богданова считает, что 
взаимодействие с ребёнком че-
рез экран компьютера, план-
шета или телефона требу-
ет других технологий и техник 
коммуникации, умения рабо-
тать в кадре и с микрофоном, 
способности удерживать вни-
мание ребёнка, находящегося 
в своём домашнем простран-
стве, организовывать его ак-
тивность и взаимодействие 
с другими детьми, также на-
ходящихся не рядом с ним. 
В онлайн-лагере приходится 
учитывать семейный уклад ре-
бёнка, а также санитарно–эпи-
димиологические нормы 
и правила нахождения перед 

РАИСА БОГДАНОВА, начальник 
управления развитием 
воспитательной деятельности 
РГПУ им. А. И. Герцена

ЕКАТЕРИНА БАРАНОВА,  
вожатый-методист

БЕГИМАЙ САТЫВАЛДИЕВА, 
куратор проекта «МегаГерц»

АРКАДИЙ ВЯЗОВИКОВ, старший 
менеджер лагеря «Олимп»

ЕЛИЗАВЕТА БЕКХУБОВА, старший 
менеджер  лагеря «Vместе»

АННА СЛИНЬКО, старший 
менеджер лагеря «Герценлэнд»

ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, 
ЕКАТЕРИНА КАЛАКУЦКАЯ, 

корреспонденты «ПВ»

Группа «МегаГерц»  
в социальной сети 

«ВКонтакте».

Проект «МегаГерц» 
на сайте Герценовского 

университета

АННА КУДРЯШОВА, мама
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ПВ ПВ

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести

«ПОЛИТИЧЕСКАЯ 
ИСТОРИЯ РИМСКОЙ 

ИМПЕРИИ (В ДВУХ ТОМАХ)» 
Циркин Ю. Б.

Политическая система Рим-
ской империи по сей день 
остаётся предметом споров 
и дискуссий среди историков. 
Книга рассчитана на широкий 
круг читателей и рассказыва-
ет об эволюции древнерим-
ской политической системы, 
охватывая период от паде-
ния Ранней Римской Республи-
ки в 264 году до н. э. до сверже-
ния последнего императора 
в 476 году н. э.

«ВОЛОНТЁРСТВО:  
ИСТОРИЯ, МОТИВАЦИЯ,  
СОЦИАЛЬНОЕ ПРЕДПРИ-

НИМАТЕЛЬСТВО»  
коллективная монография 

под редакцией  
А. П. Панфиловой

Волонтёрство – чрезвычай-
но популярное и почётное заня-
тие в молодёжной среде. В по-
следнее время оно становится 
неотъемлемой частью образо-
вательного процесса – и шко-
лы, и высшие учебные заведе-
ния активно поддерживают 
учащихся, которые всегда го-
товы добровольно прийти на 
помощь. В монографии фено-
мен волонтёрства осмысля-
ется с научной точки зрения, 
рассматриваются его психо-
логические, социологические 
и педагогические аспекты.

«СОЦИАЛЬНО-ПСИХОЛО-
ГИЧЕСКИЕ ФАКТОРЫ  
ЖИЗНЕСТОЙКОСТИ  

ПОДРОСТКОВ  
С ОГРАНИЧЕННЫМИ  
ВОЗМОЖНОСТЯМИ  
ЗДОРОВЬЯ: ТЕОРИЯ  

И ПРАКТИКА»  
Горьковая И. А.,  
Микляева А. В.

Книга предназначена для 
психологов, которые работа-
ют с подростками, имеющи-
ми нарушения слуха, зрения 
или опорно-двигательного ап-
парата. Авторы делятся ре-
зультатами эмпирического ис-
следования, которое помогло 
выявить факторы, формиру-
ющие жизнестойкость у под-
ростков с ограниченными воз-
можностями здоровья.

«СЛОВАРЬ РУССКОГО 
ЯЗЫКА XXI ВЕКА. 

ПРОЕКТ»  
под редакцией  

Г. Н. Скляревской

Методики составления сло-
варей также постоянно меня-
ются в зависимости от потреб-
ностей тех, кто их использует. 
Данная книга – не словарь, 
а пособие, в котором представ-
лены новые и во многом уни-
кальные методы составления 
словарей. Также в ней подроб-
но описываются все элементы 
словарной статьи – от заголов-
ка до иллюстраций.

Найти книги, представлен-
ные в подборке, совсем не слож-
но. По словам Бориса Ерохина, 
они будут распространять-
ся в магазинах Герценовского 
университета, во всех круп-
ных оптовых и розничных се-
тях и магазинах, а также в ряде 
сетей электронно-библиотеч-
ных систем.

У издательства большие 
планы на будущее. Борис Ва-
сильевич рассказывает: «Даль-
нейшие планы издатель-
ства – регулярно пополнять 
издательский проект, привле-
кать новых авторов. Важной 
частью работы является по-
иск финансирования и участие 
в различных грантах».

Сейчас находятся 
в типографии: Надиров И. И.  
«Джахилиййа и ислам: очерк 
теонимии»; Циркин Ю. Б. 
«Царский Рим в Тирренской 
Италии»; Андреев Ю. В. «От 
Евразии к Европе: Крит и Эгей-
ский мир в эпоху бронзы и ран-
него железа (III – начало I тыс. 
до н. э.)»; Кузьменко О. Н.  
«Адреса русской эмигрант-
ской литературы в Париже 
(от Адамовича до Яновско-
го)»; Богданов С. И., Мару-
сенко М. А., Марусенко М. Н.  
«Языковый капитал в структу-
ре культурного и человеческо-
го капитала».

«ЯЗЫКОВЫЕ ПЕРЕПИСИ 
И МОНИТОРИНГИ 
КАК ИНСТРУМЕНТ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ 

И ЯЗЫКОВОЙ 
ПОЛИТИКИ»  
Богданов С. И., 

Марусенко М. А., 
Марусенко Н. М. 

Одним из методов сбора ин-
формации в лингвистических 
исследованиях является мо-
ниторинг. Проанализировав 
опыт использования вопросов 
в таких мониторингах за по-
следние два века, авторы вы-
яснили, какие вопросы лучше 
задавать респондентам и какие 
формулировки использовать, 
чтобы получить необходимые 
ответы. Книга будет очень по-
лезна лингвистам, в том чис-
ле и студентам, которые стре-
мятся применять современные 
и точные методы исследова-
ний при написании выпуск-
ных работ.

МИР КНИГИ

КЛАДЕЗЬ
ЗНАНИЙ
Ректор Герценовского 
университета передал 
в дар Фундаментальной 
библиотеке более 
тысячи книг

Сергей Богданов пере-
дал в фонд Фундаменталь-
ной библиотеки книги из лич-
ной коллекции. Большая часть 
из них — это труды по лингви-
стике и языкознанию, во мно-
гих из которых есть автогра-
фы авторов.

Ректор отдаёт книги 
в дар библиотеке уже в пя-
тый раз. В богатую коллекцию 
вошли классические труды, 
научно-популярная литерату-
ра, словари и учебные пособия.

Директор Фундаменталь-
ной библиотеки Натела Квели-
дзе-Кузнецова, принимая кни-
ги, отметила, что на каждой из 
них обязательно будет стоять 
соответствующий штамп, ука-
зывающий, что эти издания — 
из личного собрания ректора 
Сергея Богданова.

Значительное место в кол-
лекции заняли книги выда- 
ющихся учёных Санкт-Петер-
бургского государственного 
университета. Среди этих из-
даний — труд Людмилы Алек-
сеевны Вербицкой (1936–2019), 
почетного президента РАО, 
Президента Российского обще-
ства и Международной ассоци-
ации преподавателей русского 
языка и литературы. Справоч-
ник Л. А. Вербицкой «Давай-
те говорить правильно» яв-
ляется настольной книгой тех, 
кто уделяет большое внимание 
культуре речи. В пособии мож-
но найти сведения о нормах 
современного русского языка, 
постановке ударений и соче-
таемости слов. Книга, без со-
мнения, будет полезна будущим 
педагогам, для которых грамот-
ная речь — один из важнейших 
профессиональных навыков.

Книга известного учёно-
го-психолингвиста, заведую-
щей лабораторией когнитив-
ных исследований и кафедрой 

проблем конвергенции есте-
ственных и гуманитарных наук 
СПбГУ Татьяны Черниговской 
«Чеширская улыбка кота Шрё-
дингера: язык и сознание» бу-
дет интересна всем, кто хотел 
взглянуть на феномен языка 
с точки зрения не только гума-
нитарных наук, но и биологии 
и физиологии. Издание рас-
скажет о том, что такое со-
знание и почему оно не может 
существовать без языка, како-
ва роль мозга и генетики в эво-
люции языка.

Еще один ценный экземпляр 
с автографом автора — книга 
«Философия русского слова» 
выдающегося филолога Влади-
мира Колесова, который заве-
довал кафедрой русского языка 
на филологическом факульте-
те СПбГУ.

«Часть книг останется в би-
блиотеке, например, серия "Зо-
лотые имена Герценовского 
университета", но большая 
часть будет распределена по 
факультетам. Многие издания 
отправятся на филологический 
факультет, где они больше все-
го необходимы и будут активно 
использоваться», — рассказа-
ла заведующая отделом особо 
ценных фондов и продвиже-
ния чтения Снежана Волоскова.

Значительную часть коллек-
ции составили книги, написан-
ные преподавателями Герценов-
ского университета. Так, одним 
из интереснейших экземпля-
ров является книга профессо-
ра кафедры теории и истории 
культуры Любови Мосоловой 
«История искусств Кыргыз-
стана». Это крупный анализ 
научных работ, посвящённых 
изобразительному искусству 
и архитектуре Кыргызстана, 
начиная с древнейших времён 
и заканчивая XX веком. Не ме-
нее интересное и уникальное 
издание — книга профессора 

ЧИТАЕМ В ГЕРЦЕНА
За последние два года издательство Герценовского университета выпустило более трёхсот новых 
книг, среди которых научные монографии, учебные пособия и словари. Редакция «ПВ» предлагает 
читателю ознакомиться с подборкой изданий, которые заинтересуют не только узких специалистов,  
но и всех, кто стремится расширить кругозор.

МИР КНИГИ

Изданию книг в РГПУ (ЛГПИ) им. А. И. Герцена тради-
ционно отводилась значительная роль. История издательства 
начинается с 1809 года, когда в университете открылись учеб-
ные типографические мастерские. С тех пор оно непрерыв-
но развивалось и совершенствовалось. Сегодня несомненны-
ми показателями успеха являются использование новейших 
полиграфических технологий и открывшийся прошлой весной  
магазин «#HERZENКНИГИ», значительную часть ассортимен-
та которого составляют труды ученых-герценовцев, напечатан-
ные в издательстве университета.

«Начиная с 2017 года регулярно проводится структури-
рование издательского портфеля. Разработаны новые серии: 
“Учебное пособие”, “Музыкальная коллекция”, “Языковая по-
литика”, “Религии мира”, “Лингвистические исследования”, 

кафедры интенсивного обуче-
ния русскому языку как ино-
странному Риммы Теремовой 
«Русский язык как иностран-
ный. Актуальный разговор». 
Монография предназначена 
для углублённого изучения рус-
ского языка иностранными сту-
дентами. Развитие речевых на-
выков — главная, но далеко не 
единственная задача этого по-
собия: оно ближе знакомит обу-
чающихся с русской культурой 
и традициями, помогает понять 
особенности русской менталь-
ности и усвоить правила рече-
вого этикета. Не обходит автор 
стороной и такую важную тему, 
как национальные стереотипы. 
Кроме того, переданный библио- 
теке экземпляр содержит  
автограф автора.

Особое место в коллекции 
занимает книга с автографом 
профессора кафедры русской 
литературы Марии Черняк 
«Проза цифровой эпохи. Тен-
денции, жанры, имена». Ос-
новная цель издания — помочь 
читателю научиться интерпре-
тировать современную литера-
туру, ориентироваться в худо-
жественном процессе и понять 
закономерности развития куль-
туры XXI века. К тому же это 
не просто теоретический труд: 
в книге содержатся интервью 
с современными писателями 
и литературными критиками.

Конечно, этот подарок пред-
назначен прежде всего для уча-
щихся. Передавая книги, Сер-
гей Богданов отметил, что даже 
просто ознакомившись с ка-
ждой из них, студенты точно 
станут хорошими специалиста-
ми. Библиотека всегда ждёт сво-
их читателей, а сотрудники го-
товы помочь тем, кто стремится 
к знаниям.

«ОБУЧЕНИЕ 
ДЕТЕЙ РУССКОМУ 

ЯЗЫКУ КАК НЕРОДНОМУ: 
ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ 

ОСНОВЫ 
ЭТНОКОГНИТИВНОГО 

ПОДХОДА»  
Железнякова Е. А.

В книге описана новая и не-
сколько необычная методика 
обучения детей русскому язы-
ку – автор предлагает предста-
вить, что русский язык являет-
ся для ученика иностранным. 
Этот необычный метод опира-
ется на осуществляемого с учё-
том особенностей когнитив-
ной базы русского культурного 
сообщества и этнопсихологи-
ческих особенностей развития 
детей в процессе языкового об-
разования.

«СЛОВАРЬ РУССКОГО 
ЯЗЫКА XXI ВЕКА» 
(В ДВУХ ТОМАХ)  

под редакцией  
Г. Н. Скляревской.

Язык – это сложная и измен-
чивая система, поэтому слова-
ри постоянно обновляются во 
все времена. В данном слова-
ре представлены различные 
пласты лексики современно-
го русского языка. В нём мож-
но найти профессиональ-
ные термины, жаргонизмы, 
а также разговорную, офици-
альную, публицистическую 
и даже религиозную лексику.

Рукописи, готовящиеся  
к изданию: Зеликов М. В. 
«Древние языки и культуры 
Испании, Португалии и Юж-
ной Франции: Неиндоевропей-
ские языки»; Николаева Е. И., 
Вергунов Е. Г. «Функциональ-
ная асимметрия мозга и лате-
ральные предпочтения: пе-
резагрузка. Эволюционный, 
генетический, психофизиоло-
гический и психологический 
подходы к анализу явления»; 
Худяков А. И. «Психологиче-
ская операция сличения в пси-
хофизических измерениях»; 
Кожурин А. Я. «Н. Я. Данилев-
ский. Жизнь и творчество»; 
Французов С. А. «Пять жи-
тий. Очерки изучения ара-
бо-православной агиографии. 
Исследование и публикация»; 
Скатов Н. Н. «Избранные ра-
боты по русской литературе 
XIX века»; «Словарь психоло-
гических понятий для совре-
менных родителей». А также 
еще около 100 книг.

Впереди у читателей и ис-
следователей ещё много ин-
тересного, а главная их зада-
ча сейчас – успеть прочесть 
все вызвавшие интерес кни-
ги до того, как будут напеча-
таны новые.

“Петербургская филологическая школа и образование”, “Текст 
и его интерпретация”, серия “Словарей малочисленных наро-
дов Севера и Дальнего Востока”, “Коррекционная педагогика”, 
“История России. Исследования” и др. К участию в издатель-
ских проектах было привлечено большое количество авторов – 
сотрудников как РГПУ им. А. И. Герцена, так и других учебных 
и научных заведений», – рассказывает о главных достижениях 
директор издательства Борис Ерохин.

Трудно получить по-настоящему твёрдые знания, ограни-
чиваясь лишь лекциями и учебниками. Чтение книг по своей 
специальности и другой литературы, дающей знания в различ-
ных областях, необходимо для становления хорошего специа-
листа. Предлагаемая подборка – лишь малая часть интересней-
ших и полезных книг, вошедших в новый каталог издательства.

БОРИС ЕРОХИН, 
директор издательства  

РГПУ им. А. И. Герцена

Дальнейшие планы издательства – 
регулярно пополнять 
издательский проект, привлекать 
новых авторов. 

«АДРЕСА РУССКОЙ  
ЭМИГРАНТСКОЙ 

 ЛИТЕРАТУРЫ В ПАРИЖЕ  
(ОТ АДАМОВИЧА  
ДО ЯНОВСКОГО)» 

Кузьменко О. Н.

Этот научно-популяр-
ный труд будет интересен 
не только филологам, специ-
ализирующимся на литера-
туре русского зарубежья, но 
и всем, кто увлекается биогра-
фиями известных литерато-
ров. Помимо простого расска-
за о судьбах эмигрировавших 
во Францию поэтов и писате-
лей, автор называет читателю 
конкретные адреса их прожи-
вания в Париже, что делает 
книгу ещё более увлекательной.

ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, 
корреспондент «ПВ»

Более полная информация 
о церемонии передачи личной книжной 
коллекции ректора РГПУ  
им. А. И. Герцена Сергея Богданова –  
на сайте Фундаментальной библиотеки

ЕЛЕНА НОВОСЕЛЬЦЕВА, 
 корреспондент «ПВ»

Все новинки  
издательства РГПУ им. А. И. Герцена

Магазин «#HERZENКНИГИ»
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ПВ ПВ

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести ПЕДАГОГИЧЕСКИЕвести

В этом молодёжном конкур-
се могут принимать участие студен-
ты вузов, изучающие языки стран 
Северной Европы из России и русско-
язычного зарубежья. По доброй тра-
диции в этом году для перевода были 
предложены поэтические и проза-
ические художественные тексты на 
норвежском, датском, нидерланд-
ском, шведском и финском языках. 
Отличительной чертой этого года 
стала информационная поддержка 
общества содействия распростра-
нению финской литературы FILI из 
Хельсинки, которое предложило тек-
сты для конкурсантов на финском 
языке. Жюри конкурса расширяет-
ся с каждым годом, в него входят 
профессиональные литературные 
переводчики и преподаватели язы-
ков и перевода из Санкт-Петербур-
га и Москвы, переводчики из Хель-
синки. В конкурсе приняло участие 
72 человека из 7 вузов Петрозавод-
ска, Москвы и Санкт-Петербурга.

В этом году в гостеприимных 
залах Фундаментальной библио-
теки им. императрицы Марии Фе-
доровны прошел мастер-класс для 
конкурсантов с маститыми и мо-
лодыми переводчиками и заключи-
тельная встреча с членами жюри,  
на которой представители диплома-
тического корпуса в Санкт-Петер- 
бурге вручили призы и дипломы по-
бедителям, а все участники услыша-
ли от членов жюри подробные ком-
ментарии конкурсных переводов 
и рекомендации.

Результаты V конкурса оказались 
достаточно неожиданными, в неко-
торых номинациях вообще не ока-
залось текстов, достойных перво-
го места, зато в одной номинации 
оказалось сразу два удачных вари-
анта, заслуживших диплом I степени.

Таким образом, вниманию чита-
телей предлагаются переводы клас-
сиков и более современных авторов 
из Северной Европы, получившие 
призы и дипломы первой степени на 
конкурсе. При всём различии пред-
ставленных культур и исторических 
эпох все представленные для публи-
кации произведения охвачены еди-
ной, глубоко гуманистической иде-
ей поиска места человека на земле, 
его беззащитности и хрупкости мира, 
который нуждается во всеобщем бе-
режном, внимательном отношении.

НИДЕРЛАНДЫ
СИМОН КАРМИГГЕЛТ 
«ГУСЕНИЦЫ»

I место Векшина Екатерина, 
кафедра скандинавской 
и нидерландской филологии СПбГУ

Симон Кармиггелт (1913–1987) 
относится к поколению нидерланд-
ских авторов, перенёсших войну, 
чьё мировоззрение и стиль сфор-
мировались в годы военных испыта-
ний и лишений. Он, как и многие его 
современники, начал писательскую 
карьеру с журналистики, вся страна 
зачитывалась его колонками в Het 
Parool, газете, которая начала свою 
деятельность в подполье, во време-
на фашистской оккупации.    

Новелла из сборника 1950 г., ко-
торую переводили конкурсанты, 
представляет одно из первых про-
изведений автора о детстве. Она 
характерна по композиции, иро-
ничному стилю, форме рассказа от 
первого лица и противопоставле-
нию мира детей миру взрослых для 
нового жанра короткого рассказа 
в послевоенной Европе, подхвачен-
ного в дальнейшем другими нидер-
ландскими авторами.

ДАНИЯ
ЙЕНС БЛЕНДСТРУП  
«ИСПОВЕДЬ БОГА»

I место Дарья Епанчинцева, 
СПбГУ

Роман Йенса Блендструпа (1968), 
отрывок из которого был предложен 
для перевода изучающим датский 
язык, является одним из самых из-
вестных автобиографических про-
изведений писателя, написанным 
в 2004 г. С грустью и присущей дат-
скому менталитету иронией он по-
вествует о семейных взаимоотно-
шениях, о зависимости маленького 
человека от взрослых, о мире дет-
ства, где центр мироздания помещён 
в небольшой датский дом с садом, 
а отец играет роль Бога, творя бо-
жественный произвол в жизни сво-
их близких.

ШВЕЦИЯ
ПЕР ЛАГЕРКВИСТ 
«СМЕРКАЕТСЯ. КРАСИВЕЙ 
ЧАСА НЕТ»

I место Ксения Чергинцева, МГУ
В качестве конкурсного текста 

на шведском языке участники пе-
реводили стихотворение одного из 
самых знаменитых авторов-экзи-
стенциалистов ХХ века, нобелев-
ского лауреата по литературе Пера 
Лагерквиста (1891-1974). В этом сти-
хотворении, как и на протяжении 
всего своего творчества в поэзии 
и прозе, Лагерквист поднимает кар-
динальные вопросы существования, 
вопросы сотворения мира и беспри-
ютности, мимолётности и одиноче-
ства человека, вышедшего из лона 
природы и готового вновь раство-
риться и исчезнуть в ней.

ДАНИЯ
ЙОХАННЕС ВИЛЬХЕЛЬМ 
ЙЕНСЕН  
«ЗА ОБЕДОМ» 

I место Мария Осипенкова, 
СПбГУ

Стихотворное задание по дат-
скому языку конкурсантам попалось 
очень сложное. Речь идёт о фрагмен-
те большого стихотворения в прозе 
экспрессионистического периода 
нобелевского лауреата Йоханнеса В. 
Йенсена (1873-1950). Русскому чита-
телю он знаком по переводам эпопеи 
«Долгий путь» и роману «Падение ко-
роля». Конкурсный текст пышет жа-
ждой жизни, чувственной энергией. 
Стихотворение «За обедом» (1906) 
помещает лирического героя в кафе 
с типичным датским меню, где он 
вкушает знаменитые датские бу-
терброды и пьёт водку и пиво. Ис-
следователи творчества писателя 
не сходятся во мнении, какое кафе 
описывает автор, возможно, в Осло 
или Копенгагене. Очевидно одно, из 
этих простых радостей автор слага-
ет гимн жизни, Дании и вселенной.

ФИНЛЯНДИЯ
ТАЙНА ЛАТВАЛА 
«ПОСЛЕДНЕЕ ЛЕТО»

I место поделили Линда 
Халимова, СПбГУ и Екатерина 
Лазарева, МГЛУ 

Тайна Латвала (1982) – самый мо-
лодой из представленных среди пере-
водов автор, её литературный дебют 
состоялся в 2007 году. У читате-
лей есть уникальная возможность 
сравнить два варианта перевода 
конкурсного текста «Последнее 
лето». При этом становится очевид-
ным, как сильно общее впечатление  
зависит от голоса переводчика. 
Это глава из произведения писатель-
ницы 2016 г., которое состоит из раз-
розненных эпизодов, объединённых 
одним персонажем. Фрагменты жиз-
ни действующих лиц постепенно 
складываются в единый рисунок. 
На перекрёстке прошлого и буду-
щего, благодаря присутствию всеве-
дущего рассказчика, мы наблюдаем 
за молодыми людьми, идущими на-
встречу своей судьбе.

НИДЕРЛАНДЫ
ХЕНДРИК МАРСМАН 
«ПЕЙЗАЖ» 
I место Векшина Екатерина, 
СПбГУ 

Хендрик Марсман (1999 – 1940) – 
нидерландский поэт, экспрессионист, 
один из важнейших авторов Нидер-
ландов межвоенного периода, тра-
гически погибший во время войны 
при эвакуации по морю из Голлан-
дии в Британию.

Стихотворение 1938 г. «Пей-
заж» относится к последнему эта-
пу творчества поэта и отражает его 
увлечение классической культурой, 
поиски Бога и гармонии. Описание 
природы охвачено единым ритмом, 
где птицы и животные становятся  
одним целым с окружающим  
их миром.

ФИНЛЯНДИЯ
ЛЕЕНА КРУН  
«ЗАБЫВАШКИ»

I место Акташева Елена,  
МГЛУ (Московский государствен- 
ный лингвистический 
университет) 

Леена Крун (1947) – одина из 
самых известных современных 
финских авторов, которая пи-
шет как литературу для детей, так 
и реалистические произведения 
для взрослых и научную фантасти-
ку, предпочитает работать в жанре 
короткого романа. В предложенном 
переводе читатель может позна-
комиться с отрывком из романа 
2018 г. «Забывашки». Роман состоит  
из 13 историй, объединённых вокруг 
идеи взаимосвязи вещей и людей, 
поиска смысла и культурной архе-
ологии, он сложен для переводчика 
своим аллегорическим языком и глу-
боким философским подтекстом, ко-
торый скрывается за, казалось бы, 
незначительными повседневными 
событиями. Для читателя из стре-
мительного современного мира ин-
тересно познакомиться с типично 
финской мифологизацией  и поэти-
зацией обыденности.

ИСКУССТВО ПЕРЕВОДА

Конкурс художест- 
венного перевода 
с языков Северной 
Европы для студентов 
проводится в Герце-
новском универси-
тете вот уже пятый 
раз. Он преследует 
просветительские и 
обучающие цели. Для 
организаторов, среди 
которых сотрудники 
кафедры языков 
Северной Европы 
института иностран-
ных языков, важно 
продвижение идеи 
значимости художе-
ственного перевода 
как «культурного 
посредничества», 
популяризация клас-
сического наследия 
и знакомство с со-
временными тенден-
циями в литературе 
Северной Европы, 
укрепление связей 
внутри сети взаимо-
действия вузов, где 
преподаются языки 
Северной Европы. 
Конкурс содействует 
получению новых 
профессиональных 
навыков и повыше-
нию мотивации для 
изучения языков и 
способствует профес-
сиональной ориен-
тации, знакомству 
с издательствами, 
правилами перевод-
ческой деятельности, 
понятием авторских 
прав.

ИСКУССТВО ПЕРЕВОДА

Йенс Блендструп

ИСПОВЕДЬ БОГА  
(ДВА ФРАГМЕНТА)

Бог сидит в доме своего отца в Престё. 
Ужин. Они уже добрались до десерта – кисе-
ля из Скельскёра. Между отцом и сыном чув-
ствуется явное напряжение. Всё из-за того, 
что Бог вместе со старым школьным това-
рищем был в кабаке, где они напились до-
пьяна, и этим опозорили имя деда. Дед слу-
жил бургомистром в Престё с 1962 по 1965, 
и его гордость, к огромному сожалению Бога, 
не позволила ему назвать улицы в свою честь. 
Отец с сыном разные. Очень разные. «Уффе, 
тебе 50 лет, ты не можешь приходить домой 
в таком состоянии. Это уже ни в какие воро-
та — взобраться на статую Свена Поульсена!» 
И Уффе извиняется, потому что он чувству-
ет себя просто отвратительно. «Да, отец. Мо-
жет, отцу хочется еще черносливу?» Всё это 
выглядит странно для тех, кому Бог известен 
в качестве Бога – самого старшего и первого 

в мире. Но видеть его таким в то же время не-
сколько приятно, ведь в присутствии власт-
ного деда Бог не может позволить себе повы-
сить голос на двух младших сыновей, если они 
принимаются чавкать, или не закрывают рта, 
когда жуют, или задают однообразные вопро-
сы о его мотоцикле. Бог вынужден только улы-
баться и сжимать под столом кулаки. Встать 
он тоже не может. В доме бургомистра Бленд-
струпа так не поступают. По крайней мере, не 
когда чувствуешь себя так же отвратительно, 
как Бог после вчерашней гулянки с Гьедде. 
Даже Герд Лиллиан умиротворена. У неё всег-
да пропадает тик, когда она в гостях у свёкра. 
Здесь она ощущает себя маленькой шведкой, 
приехавшей в Данию. Она считает, что Бога 
красит его благородство. В обществе своего 
отца он кажется таким молодым и неуверен-
ным. Дед же похож на старого сыча, ему уже 
под 90; его лицо всегда непроницаемо, и он но-
сит круглые тёмные очки с толстыми стекла-
ми. А еще обязательно чёрный пиджак, под-
тяжки и шляпу. Встреча этих двух патриархов 
подобна пылающему огню, в котором рожда-

ется кратковременный покой. И сыновьям это 
нравится. Герд Лиллиан – тоже.  

Бог в отличном настроении; он стоит в сво-
ем саду в ранний утренний час, наблюдая за ра-
стущей из земли розой. В это время дня мир 
вокруг свеж и прекрасен. И Бог видит, как все 
вокруг растёт с невероятной скоростью. Как 
лиственница метр за метром становится выше, 
как трава с трудолюбием муравья тянется к небу. 
И он в по-настоящему хорошем расположении 
духа. Он сидит на скамеечке перед виллой с пе-
пельницей и упаковкой сигарет King’s, зная, что 
все спят, за исключением него самого. Ну и ещё 
почтмейстерши из дома напротив. Бог любит 
пофантазировать о почтмейстерше. Или по-
пмейшстерше, как он её про себя называет. По 
его словам, она выходит на дорогу в прозрач-
ной ночной рубашке и принимает разные эро-
тические позы. Но он не поддаётся соблазну, 
ведь он видел ее мужа – усталого почтальона. 
«Почтмейстерша, – думает он, – искуситель-
ница и душегубка». Но поглядеть на нее очень 
даже можно. Не каждый же день устанавливает-
ся контакт между богами и почтмейстершами.  

Йоханнес  В. Йенсен   

ЗА ОБЕДОМ
Да благословенно буди кафе!
Боже, храни бархатный уголок дивана!
Гляжу на кельнера – так мил он мне;
Гладко я выбрит, сижу у окна,
Ногами своими тянусь к стола ножкам,
В себя вбираю хлористый запах
Целомудренно-белой скатерти.
Кружку пива несите!
Я сложу песнь о янтарном злате Пива из Бочки,
Оно льда холодней и от газа шипуче.
Силы небесные, как нуждается в нем мое пересохшее горло!
В одном глотке я тону…
А как же я жаждал – вчера ли то было?
И как славно теперь!
Вот стоят предо мной четыре цветущих бутерброда.
Сперва принимаюсь за тот, 
Что с яйцом и селедкой.
О упоительный сернистый дух
Пахнущих йодом лесов 
Дна морского!
Следом впиваюсь я в нежный 
И безупречный кусочек мяса, лежащий на хлебе. 
Вкус его так глубок, что я замираю.
Новый предмет наслажденья – 
Нежно-овечий букет мясного рулета
С его хитроумным переплетением
Неведомой каплющей маслом машины.
Наконец, сыр смыкает в сердце моем 
Бурлящую страсть с гнилостью тленной.
Но вот я склоняюсь ко шнапсу,
Который налил из запотевшей бутыли. 
Глядите, как он звонко смеется,
Сверкает, играет, точно громадный 
Живой бриллиант!
О злаковый нектар, в тебе вся Дания!
Счастливый, жду я самого большого наслажденья.
Как хорошо! За окнами плывут себе
Бесчисленные шляпы.
Я к выводу пришёл, что жизнь и вся Вселенная
Идут прекрасно.
За них!
Ура!

С. Кармиггелт

ГУСЕНИЦЫ
Уже два дня мой сынишка занимается тем, что собирает гусе-

ниц. По сравнению с его предыдущим хобби, это, несомненно, боль-
шой шаг вперёд. Потому что на прошлой неделе он подбирал с земли 
окурки, ведь в его распоряжении имелась замечательная коробочка, 
в которую их можно было складывать.

— Папа, смотри, это — Андре, а это — малыш Юкки.
Не успел я проснуться, как прямо перед моим носом оказалась 

его ручонка, на которой красовались две гусеницы: одна толстая, 
а вторая тонкая — по всей видимости, папа с сыном.

— Они такие красивые, — пролепетал он. — Но гладить их нель-
зя. А то они умрут.

— Ага,  — зевнул я в ответ, — отпусти их, пускай дальше гуляют.
Но сначала мне пришлось внимательно рассмотреть, какая же 

у Андре красивая спинка, и, разумеется, он сразу же решил нырнуть 
вместе со своим малышом прямо ко мне в постель.

А я не очень-то люблю, когда у меня по кровати ползают гусени-
цы. Я выпрямился и уже хотел вставать, как мой сынишка закричал:

— Не двигайся! Ты же их раздавишь.
Я был вынужден вернуться на исходную, потому что отцов-

ство требует жертв. Мне было щекотно, я чувствовал, что у меня по 
ноге что-то ползёт, но сынишка не сдавался: взъерошив всю постель, 
он всё-таки отыскал маленьких беглецов и вернул их к себе на руку.

— Хорошие, да? — он остановился в дверях. — А скоро они пре-
вратятся в птичек.

Ну не может же он знать всё на свете.

Леена Крун

ЗАБЫВАШКИ
Одни помнят лица людей, но забыва-

ют их имена. Другие помнят имена лю-
дей, но забывают их лица. Я же забываю 
и то, и другое. Не то чтобы у меня была 
плохая память. Скорее я размышляю 
о другом.  Например, об окаменелых 
следах динозавров или о свете Сатурна. 

На уроке профориентации нас спро-
сили, чем мы хотим заниматься, ког-
да будем взрослыми. Многие тогда от-
вечали: «Главное, чтобы можно было 
взаимодействовать с людьми». Я не 
знала, чего хочу, зато знала, чего точно 
не хочу: «Главное, чтобы можно было 
не взаимодействовать».

Однако все обернулось, не так, как 
я думала, и теперь я здесь, в город-
ском бюро находок, которое я называю 
«Пропажа». Присмотр за потерянны-
ми вещами — это в конечном счете ра-
бота для обслуживающего персонала, 
и вряд ли она может стать чьим-то при-
званием. В эту тихую контору и при-
вел меня мой жизненный путь, что 
оказалось в определенной степенью 
логичным, если не неизбежным. Я про-
вела столько дней в «Пропаже», что из 
них можно сложить целую жизнь. 

Вчерашняя вечеринка, последняя 
этим летом, завалила улицы и аллеи 
парка мусором. Уже пожелтевшие газо-
ны и пыльные тротуары теперь покры-
ты слоем бумажек, испачканных жиром 
и кетчупом, бутылками из-под содовой 
и смятыми пивными банками, коробка-
ми из-под пиццы и сигаретными окур-
ками. Лично мне такое зрелище не нра-
вится. Не могу я понять, почему люди 
не могут подобрать пустые пакеты: пол-
ные-то они носят. В такие вечера, как 
вчерашний, горожане чаще обычного 
забывают свои вещи в парках на ска-
мейках и под скамейками, в трамваях, 
на станциях метро и на столиках  кафе.

Я называю таких людей забываш-
ками, и их забывчивостью я зарабаты-
ваю себе на жизнь. Когда кто-то берет 
на себя труд принести потерянную вещь 
в мой офис, я вношу ее в реестр, и она 
становится найденной вещью. Не все 
заходят в бюро для того, чтобы при-
нести забытую вещь. В стене «Пропа-
жи» есть отверстие, куда за ночь и утро 
люди уже успели побросать предметы, 
оставленные многочисленными гуля-
ками. Все полученные находки я скла-
дываю в коробку. Потом я сортирую их 
по разным полкам и отсекам. Сейчас 
в коробке ровно четырнадцать пред-
метов: ключ, зонтик, серьга, пустая 
коробочка, поводок, наручные часы, 
бумажник, телефон, кофейная ложка, 
игра, пуант, змеиная кожа, карандаш 
и ножницы золотого цвета. 

Говорят, вещи неодушевленные.  
Я так не думаю. Я верю, что всё жи-
вет, но только по-разному. У всего есть 
своя жизнь и судьба, и поэтому к ве-
щам следует относиться бережно.  Ко-
нечно, вещь не дышит, не двигается 
и не растет. У нее нет метаболизма. Од-
нако она получает информацию, сохра-
няет ее и транслирует ее вокруг себя. 
У вещи также есть свои предпочтения 
и своя воля. Ей может нравиться её вла-

делец или нет. Во втором случае вещь 
падает и разбивается, лампа мерцает, 
а техника ломается. 

Я спрошу вас: «Что такое органиче-
ское и неорганическое?» Те элементы, 
которые входят в состав живого, есть 
и в том, что называют неодушевленным. 
Кроме того, вещество и идея не явля-
ются противоположностями, ведь  ка-
ждая вещь сначала была идей и обра-
зом. Поэтому идея, ни в коем случае не 
является просто идеей, а стрелой, ору-
жием, орудием труда, в общем, первым 
и самым важным инструментом. 

Когда я смотрю на вещь, я вижу 
и ее одиночество, и ее связи с осталь-
ным миром. Вещь — это не просто ма-
терия. Даже самая простая и триви-
альная вещь, производимая человеком, 
— это уже полноценное повествование, 
которое рассказывает о надеждах, ну-
ждах и трудах человечества. Каждая 
вещь, сделанная человеком — от обуви 
до винтовок, от книг до транспортных 
средств — несет отпечаток его души. 
Как и объекты природы, найденные 
вещи рассказывают о законах, состав-
ляющих истории нашего мира. 

Вещи — это окна, потому что, ког-
да я смотрю на них, я вижу сквозь них. 
Вещи — это план, цель и разум, чело-
веческий разум. Человек, не имеющий 
собственной цели, дает цель каждой 
своей вещи. Свои вещи и свой дом че-
ловек наполняет своей душой. Человек 
изменяет вещь, используя ее, но пой-
мите же, что и вещь тоже использует, 
направляет и меняет вас самыми раз-
ными способами. Давайте возьмем, на-
пример, карандаш, который лежит у вас 
на рабочем столе. Такой же, как тот, 
который кто-то зазря принес ко мне 
в бюро: ведь никто не придет сюда, что-
бы найти пропавший карандаш. Каран-
даш — это дешевая, незначительная, 
неинтересная вещь, верно? Вы думае-
те, что знаете все о нем, но это не так. 
Или же вы можете рассказать мне, от-
куда взялся его графит? Где росло то де-
рево, из которого он сделан?

Я вижу, что его кончик потерт. Я за-
метила, что вы уже использовали его. 
Что же вы написали? Кому? Нет, нет 
нужды говорить мне, это не мое дело. 
Возможно, это список покупок, кото-
рый ваша супруга продиктовала вам 
или просто каракули по краю газеты 
во время долгого и бесполезного те-
лефонного разговора... Другие не зна-
ют, да и вы забыли, но карандаш, конеч-
но же, помнит. 

Ваши пальцы пометили карандаш, 
которым вы писали, ложку, которой вы 
ели. Вы можете стереть отпечатки паль-
цев, но вещь не забудет вас. Вы остави-
ли на ней неизгладимый след, вдохнули 
в нее жизнь, её поверхность запомнила 
ваше прикосновение. 

Вещи — это наши поступки, ведь за 
всеми найденными вещами стоит че-
ловек, который ими владеет. Поэтому 
каждый раз, когда я беру в руки вещь, 
я представляю себе человека, потеряв-
шего её или нашедшего, такого же, как 
и я. Только такой человек может искать 
окаменелые следы динозавров, только 
он может видеть свет Сатурна, и у него 
есть имя, лицо и совесть. 

Тайна Латвала

ПОСЛЕДНЕЕ ЛЕТО
Они идут по нагретому солнцем асфальту, переплетя пальцы, словно в молит-

ве. Июль пахнет лужайками и юными девушками, птицы поют о горестях, которых  
он и она ещё не знают. 

Они родились в этом скромном городке в одном и том же году. Им по семнад-
цать, и их тени неслышно скользят впереди. Порой они не могут перестать разго-
варивать, но сейчас минуты молчаливо отсчитывают часы. Они так хорошо зна-
ют друг друга, что тишина совсем им не мешает. 

У девушки стройные ноги и короткие светлые волосы. Она всегда говорит «нет» 
сладкому и часто выходит на пробежку. У юноши синие шорты и кофейного цвета гла-
за, на его подбородке еще даже нет щетины, и он никогда не видел девушку голой.  
На запястье у девушки поблёскивает бирюзовый браслет – папин подарок из Син-
гапура. Она часто – насколько возможно – сидит у отца под боком, целует в щеку, 
легонько тычет пальцем в такой знакомый нос. Отец много курит, у него боль-
шая сияющая машина, билеты на бесконечные рейсы во внутреннем карма-
не пиджака, и юноша не так хорошо его знает. Лишь однажды они вместе топи-
ли баню по-черному. 

Девушка подстраивается под ритм шагов юноши. Они вместе уже 749 дней, 
пять часов и сорок две минуты, но знают друг друга намного дольше, еще с тех са-
мых пор, как выросли из детских игр. В старших классах девушка стала собирать 
в шкатулку все, к чему прикасался юноша: золотистые монеты, пустую упаковку 
из-под конфет, волос, который они измеряли на уроке химии. Девушка написала 
имя юноши на своем пенале, и все над этим смеялись, и даже сам юноша немного. 
На немецком она сидела позади него и касалась ладонью его спины, чувствуя теп-
ло кончиками пальцев. Юноша украдкой придвигался ближе и закрывал глаза. 

Они идут на пляж, единственный в городе. Ветер сегодня отдыхает, так что 
воздух неподвижный, теплый. Солнце трудится без устали, хотя и воскресенье.

У юноши в рюкзаке два полотенца. 
Это их последнее лето, последнее лето до. В августе девушка отправится в Ан-

глию путешествовать и вернется оттуда совсем не такой, как прежде. В пабе она 
поцелует Эдварда и во всем признается юноше. 

На втором этаже красного автобуса она позвонит отцу и будет рыдать в трубку,  
не замечая ни Букингемского дворца, ни рекламных огней Трафальгарской пло-
щади. Отец скажет, что необязательно всегда все друг другу рассказывать. 

Этого девушка еще не знает. 
Она уже пообещала отправить юноше по открытке из каждого города, в ко-

тором окажется. 
Всю дорогу юноша не отпускает ее руки. Они видят ленивых коров и поля, 

которыми обрамлено все их детство, полные жизни березы, полуразвалившийся 
сарай и пролетающую над головой ворону. В конце августа буря повалит деревья 
в садах, но разве они могут это предвидеть? 

Они идут на пляж, как и все другие юноши и девушки; они будут лежать рядом  
на полотенцах и рисовать невидимые звезды на спинах друг друга. 

Они верят, что такое лето никогда не кончается, что в их маленьком городке все 
останется навечно прежним, как и щеки девушки, и губы юноши. Они проходят за-
брошенные дома и утомленные изгороди, все столь знакомые им места. Вот на том пе-
рекрестке девушка рассказала, что у отца проблемы с сердцем, на той парковке они де-
лили одно мороженое на двоих, та дорога ведет к Валоярви, где у девушки загородный 
домик. Именно там юноша узнал ее по-настоящему: сонливость в ее глазах по утру,  
ее лицо в сумрачной дымке сауны. 

Юноша смотрит на девушку внимательнее. У нее большие темно-зеленые глаза. 
«Я никогда в жизни не видел никого красивее тебя», – говорит он. 
Девушка сжимает его ладонь и улыбается. Один передний зуб у нее не со-

всем ровный – это заметно при определенном освещении, и именно за это юно-
ша так любит ее улыбку. 

Они быстро идут по широкой дороге, которая кажется бесконечной, как 
и все другие дороги в этих краях. Они торопятся взрослеть, строить планы на бу-
дущее: весной оба окончат школу. Тогда будут веселые фотографии во дворе спорт-
комплекса, будут брызги шампанского на выпускных фуражках, будет счастье 
и бурление жизни. Юноша пойдет в армию, девушка – в университет, родные ме-
ста прощально помашут убегающему вдаль поезду, пейзажи в окне станут суро-
вее, родители останутся дожидаться. Юноша будет звонить девушке, сидя поза-
ди палатки, и шептать, как сильно скучает, они будут писать друг другу каждую 
неделю, военная форма сделает юношу серьезнее; девушка будет рассказывать, 
с кем сегодня обедала. Осенью юноша поступит учиться в тот же город, и они вме-
сте переедут в квартиру, из окон которой будет видно церковь Каллио и желтею-
щие деревья. Там не будет ленивых коров и щекочущего нос сена, там будут сво-
бодное дыхание моря и звуки белого пианино в кафе. 

Они пока не знают, что произойдет перед выпускным. 
Теплое утро в начале лета, безоблачное синее небо. Они валяются в комна-

те юноши, еще не позавтракав, еще не готовые к новому дню. Девушка лежит на 
юноше, целует его шею спросонья, они уже совсем забыли об Эдварде – по край-
ней мере, стараются забыть, – смеются и потом даже не вспомнят, над чем. По-
сле они долго молчат, девушка – погрузившись в мысли, воскрешая в памяти ро-
дительскую комнату и молитву в рамке. 

«Господь – Пастырь мой; я ни в чем не буду нуждаться».
Она вспоминает псалом – как же там дальше? – «Он покоит меня на злачных 

пажитях и водит меня к водам тихим. Подкрепляет душу мою; направляет меня 
на стези правды ради имени Своего».

Она повторяет его, сама не зная, зачем, пока не раздаётся звонок. Мать юно-
ши радостно отвечает на него, но вскоре ее голос мрачнеет. Она трижды стучит 
в дверь, и девушка все понимает по ее лицу. 

До больницы 25 километров. Юноша крепко сжимает руль – он только-только 
получил права, больше никто из них вести не в состоянии. Девушка слушает ра-
дио – позже она сможет вспомнить все прозвучавшие песни. Мать девушки тихо 
плачет на заднем сидении. Цветут яблони, светит солнце, безразличное к чело-
веческим горестям. Юноша останавливается на заправке, девушка наблюдает за 
каждым его движением. Речка течет привычным путем, по пешеходному перехо-
ду бежит мужчина с пульсомером на запястье, мимо едет старушка на велосипеде. 

Они въезжают в кипящий жизнью город, светофор загорается зеленым, пока-
зывается многоэтажная больница. Юноша паркуется между двумя Тойотами – жел-
той и красной, девушка запомнит и это, – и они вскарабкиваются на высокую гору. 
Пульс у девушки неестественно частый, как у воробушка, которого она в детстве 
нашла под ягодным кустом. И которого тоже не смогла спасти. 

В больнице запах незнакомого мира, потрепанные пижамы и булочки в сто-
ловой. Девушка в инвалидной коляске улыбается, проезжая мимо, у нее за ухом 
припрятана сигарета. Медсестра провожает их в палату к отцу. 

Девушка замедляется – она не может, не хочет идти. 
«Ты пойдешь?» –спрашивает она юношу. Его щеки бледны, хотя на дворе и лето. 
«Идите лучше вы вдвоем», – отвечает он и присаживается на стул, – «Я здесь 

подожду».
Они почти пришли, уже слышится радостный плеск волн и крики детей, пры-

гающих в воду с причала. Облака давно разошлись, день пахнет травой и дымом. 
У последнего перекрестка девушка вдруг останавливается и крепко обнимает 
юношу. Они долго молчат, стоя так на пустынной сельской дороге, словно при-
слушиваясь друг к другу. Девушку охватывает дрожь, шея юноши мокнет от ее 
слез. Он растерянно прижимает ее к себе, целует влажный от пота лоб и чувству-
ет на губах соль и любовь. 

Они долго стоят, не говоря ни слова, ощущая тепло соединенных рук.

Х. Марсман

ПЕЙЗАЖ

Пасётся в поле
мирно скотина;
цапли кружат
над гладью озёрной,
тянутся выпи
у тёмной воды,
а возле разлива
скачут кони игриво:
их волнуется грива
среди волн травы.

Пер Лагерквист

Смеркается. Красивей часа нет –
И, нежность неба позднего вбирая,
Плывет над краем сумеречный свет
Скользя к земле
И крыши укрывая.

На всём лежит тень любящей руки:
Создатель сам стирает дальний берег,
И близкие пределы далеки, 
И всё, что есть,
Дано нам лишь на время.

Всё скоро будет взято у меня,
Всё, что доселе было мне заветным:
Деревья, облака, земля – где я
Пойду бродить
И растворюсь бесследно.

НАВСТРЕЧУ СВОЕЙ СУДЬБЕ 

АНАСТАСИЯ ЛОМАГИНА, 
 доцент кафедры языков  

Северной Европы института 
иностранных языков  

РГПУ им. А. И. Герцена

j j j

j j j
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Моя история началась ещё в детском саду. Помню свою синюю пижаму 
с пингвинами и зал, куда меня привели сонную-сонную прямо с тихого часа – 
к нам в садик пришел педагог из музыкальной школы для набора в группу. Ве-
чером нам позвонили и сказали, что «девочке стоит заняться музыкой». Мое-
му счастью не было предела. Тогда я мечтала научиться играть на фортепиано 
и быть музыкантом, как мой папа. Думаю, моя мечта сбылась!

Побывав в Петербурге всего один раз, я влюбилась в этот город! Его улицы, 
дома, тротуары, парки – все пропитано одновременно какой-то свежестью, те-
плотой и добродушием. Мне не терпится вернуться сюда и связать себя узами 
не только с этим прекрасным городом, но и с университетом, который станет мне 
ещё одним домом. Это ведь так здорово – заниматься любимым делом и осозна-
вать, что находишься в своей тарелке.

Я уверена, учеба в РГПУ им. А. И. Герцена подарит мне тонны незабывае-
мых эмоций, полезных навыков, опыта от ведущих педагогов, интересных зна-
комств и только позитива!

Конкурс проходил на площадке социальной сети «ВКонтакте» – 
в официальной группе «Поступление в РГПУ им. А. И. Герцена – 2020».
Правила участия были простыми: рассказать о себе и своих увлечени-
ях, а главное – помечтать, что ты студент Герценовского университета! 

В конкурсе приняли участие 39 абитуриентов из 25 регионов Рос-
сийской Федерации. Ребята прислали свои истории о том, что хотят ре-
ализовать в жизни и кем хотят стать, какие трудности преодолевают 
и как не сдаются на пути к своей мечте – стать студентом Герценов-
ского университета!
«Учитель – это человек, который даёт детям путёвку в жизнь, превраща-
ет маленьких птенчиков в орлов. Я хочу быть учителем! Я хочу учить де-
тей!» –  Алёна Воронцова. 

«Мне нравится, что университет даёт возможность подрастаю-
щему поколению проявлять себя, даёт пространство для творче-
ства и поддерживает всеми силами», –  София. 

«После окончания университета вернусь в свой Кадетский корпус 
учить ребятишек, будущих следователей», –  Михаил Герасименко.

В РГПУ Я ВСЁ СМОГУ

Как и многие выпускники школы, я стала задумываться над вопросом: 
кем хочу стать в будущем, какой институт выбрать? 

В детстве мне хотелось быть или актрисой, чтобы на улице меня узнавали 
люди, или космонавтом, чтобы побывать на Луне, или полицейским, чтобы пой-
мать всех злодеев, или врачом, чтобы придумать лекарство от всех болезней. Но 
сейчас для меня профессия учитель – самая замечательная из всех профессий. 
Учитель – это тот человек, который даёт нам знания, помогает узнавать мир,  
делится своим опытом. 

Я очень люблю детей; именно общение, нахождение общего языка с ними, 
а также возможность обучить их, помогло в выборе моей профессии – учитель 
начальных классов. Я считаю, что учитель начальных классов помогает детям 
перейти из детства на следующую ступень жизни, и именно от него зависит, 
как маленький человечек пойдёт в своей жизни дальше. А также я знаю, что,  
обучая других, мы многому учимся сами.

И вот – ура, я поступила! Я студентка РГПУ им. А. И. Герцена. Значитель-
ное количество учителей моего города и других городов России – выпускни-
ки именно этого университета. И даже учителя моих родителей, моих бабушек 
и дедушек когда-то учились здесь и закончили именно этот институт. Я счаст-
лива, что стала частью этой истории длиною в несколько столетий. Много но-
вых знакомств, профессиональных преподавателей, бессонные ночи перед сес-
сией – это только малая часть моих студенческих будней. Я знаю, что сделала 
правильный выбор в своей жизни, и несмотря на трудности, которые ждут меня 
впереди, я верю, что стану хорошим педагогом. 

Меня зовут Александра. Мне 
17 лет, я родилась и выросла 
в Санкт-Петербурге, в городе, 
который я очень люблю. 

Приветствую! Меня зовут 
Надя, мне 20 лет, и учусь 
я в Дзержинском музыкальном 
колледже. Музыка всегда была 
и будет моей страстью, моим 
утешением и вскоре станет моей 
профессией.

«Я абсолютно уверена, что в РГПУ им. А. И. Герцена смогу полу-
чить необходимые знания для того, чтобы стать истинным про-
фессионалом своего дела», –  Анастасия Озернова. 

«Актриса-педагог – это лучшее, что можно придумать!» –  Маша Потапова. 
«Я уверена, что после окончания университета я смогу стать ква-
лифицированным психологом в своей области и, конечно же, я не 
собираюсь останавливаться на достигнутом», –  Дарья Ясинская.

«Находясь в стенах университета, я вдохновляюсь его атмосферой. 
Здесь мне хочется постигать знания, а преподаватели мне в этом по-
могают», –  Алёна Демидова.

«С детства мечтала и знала точно, что буду учителем», –  Али-
на Лебедева. 

«Сильные дают руку помощи слабым, здоровые помогают больным. 
Я учусь на клинического психолога, чтобы быть сильным человеком, 
помогать слабым и нуждающимся. Хочу поддерживать духовное здо-
ровье будущего поколения, нынешних крох и малюток и их родите-
лей», –  Чимитцоу.

«Мне хочется работать с детьми, видеть прогресс преодоления труд-
ностей в развитии речевого аппарата, наблюдать результаты сво-
его труда, хочу помогать детям», –  Анна Верниченко.

«Я понимаю, что с моим приходом в школу не все дети полюбят физи-
ку так, как я, но если мне удастся донести до них, как устроен мир, – 
всё будет не зря», –  Анастасия.

«Я решила: работа с детьми – это моё будущее!» –  Алина Иванова.
«Каждый день я приближаюсь к своей цели – стать достойным выпуск-
ником РГПУ им. А. И. Герцена, а в дальнейшем – учителем начальных 
классов», –  Диана Макаркина.

«РГПУ им. А. И. Герцена – это осознанный и правильный выбор, 
моя стартовая площадка для дальнейшего научного роста», – 
 Мария Малетина.

«Почему именно РГПУ им. А. И. Герцена? Мой папа учился в Санкт-Пе-
тербурге, и когда мы всей семьёй приехали на двадцатилетие выпуска, 
я влюбилась в Северную столицу. Узнав о том, что в городе есть уни-
верситет с подходящим мне факультетом, я поняла, что это судьба», – 
 Снежана Грищенко. 

«Мне очень нравится учиться, ведь с каждым днём я становлюсь 
всё ближе и ближе к своей цели: стать учителем математики в про-
фильном лицее!» –  Алина Сорокина.

«Воспитатель – это волшебник, который открывает детям дверь в мир 
взрослых. И от того, что знает и умеет воспитатель, зависит и то, чему 
и как он научит своих воспитанников», –  Мария Сидорова.

«Детки – это просто чудо! С ними очень интересно. Они не уме-
ют притворяться, искренние и открытые», –  Юлия Соколова. 

«Пение стало моим новым анатомическим органом и смыслом жизни. 
Дело за моим усердием, а в профессионализме преподавателей РГПУ 
им. А. И. Герцена сомневаться не приходится», –  Ксения Кочеткова.
Прочитать истории полностью можно в альбоме группы «Поступление 
в РГПУ им. А. И. Герцена – 2020» в группе «ВКонтакте».
По итогам голосования были выбраны победители в двух номинациях. 
В номинации «Выбор организаторов» победу одержала история Алек-
сандры Ершовой. В номинации «Приз зрительских симпатий» победи-
ла история Надежды Балдовой (более 900 лайков).

КОТ СЕВЕРНОЙ 
СТОЛИЦЫ

Центр по работе с талантливой молодёжью и абитуриентами 
организовал онлайн-конкурс «Я студент(ка) Герценовского 
университета» для привлечения мотивированной и профессионально 
самоопределившейся молодежи в число абитуриентов.

Желаем участникам конкурса успешного поступления!

ЕКАТЕРИНА ДУБОВА, 
заведующая подготовительным отделением центра по работе  

с талантливой молодежью и абитуриентами РГПУ им. А. И. Герцена

ПОБЕДИТЕЛИ КОНКУРСА
Александра Ершова

Надежда Балдова

КАРАНТИН ТВОРЧЕСТВУ НЕ ПОМЕХА 

Студенческий кинофестиваль даёт 
возможность герценовцам проявить 
себя в творчестве и сказать своё слово 
о современном образовании, приобре-
сти опыт деятельности в сфере кино. 
Казалось бы, режим самоизоляции от-
нюдь не способствует кинотворчеству, 
но тем не менее в программе фестива-
ля были представлены яркие креатив-
ные работы с интересной педагогиче-
ской проблематикой. 

Победителями фестиваля стали 
студенты института философии че-
ловека Рада Смирнова, Милена Но-
вичкова и Дария Горнович с фильмом 
«История одного буллинга». Это тро-
гательная история школьницы, кото-
рую не понимали и жестоко обижали 
одноклассники, снятая в жанре муль-
типликации. Школьная травля, к сожа-
лению, до сих пор встречается весьма 
часто. То, о чём идёт речь в короткоме-

В РГПУ им. А. И. Герцена с 2014 года ежегодно проходит 
студенческий педагогический кинофестиваль КОТ – 
«Кино. Образование. Творчество Северной столицы».  
В этом году он впервые полностью проводился онлайн.

тражке, может произойти как в столич-
ной гимназии, так и в небольшой про-
винциальной школе. Создатели фильма 
не читают зрителю мораль, не стремят-
ся напугать или шокировать, а лишь 
показывают ситуацию изнутри – гла-
зами жертвы.

Второе место заняли студенты ин-
ститута философии человека Елизаве-
та Захарченко, Александра Мелихова, 
Любовь Скоробогатова и Карина Кацу-
ра с фильмом «Образ студента – 2020». 
Третье место досталось авторам филь-
ма «А какой студент ты?» – студентам 
института истории и социальных наук 
Лилии Дейнеко, Екатерине Чуприко-
вой, Анне Абаевой, Алёне Денисовой 
и Марии Соловьёвой. 

Все призёры получили памятные 
дипломы кинофестиваля, а также по-
дарки и сувениры от Профкома РГПУ 
им. А. И. Герцена. Их работы мож-
но посмотреть на YouTube-канале 
HerzenUniversity.

ШАГ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОМ 
РАЗВИТИИ

Организатор фестиваля – студен-
ческий оргкомитет из представителей 
института философии человека и фа-
культета истории и социальных наук 
во главе с Анной Игонькиной, а курато-
рами мероприятия традиционно с мо-
мента зарождения «КОТа» выступают 
преподаватели института педагогики 
Кира Романенчук и Анна Терентьева. 
Председатель жюри Лариса Дмитрие-
ва на закрытии фестиваля отметила: 
«Конкурсанты продемонстрировали 
неожиданное разнообразие жанров, 
форматов, подходов. На суд жюри вы-
носились как истории, рассказанные 
языком классического кинематогра-
фа, так и мультипликационные сюже-
ты, а также снятые в достаточно новом 

формате скринлайф. Крайне важно, что 
все представленные киноработы – соб-
ственные тексты культуры, раскрываю-
щие авторское видение педагогических 
проблем и путей их решения. В тема-
тическом ключе особенно популярны-
ми были ироничные штрихи к портре-
ту студента на карантине». 

Отличительной особенностью фе-
стиваля стало то, что в жюри, помимо 
специалистов и преподавателей универ-
ситета, вошли победители прошлых лет, 
сегодня работающие в образователь-
ных учреждениях Санкт-Петербурга; 
среди них – заместитель председате-
ля Профкома РГПУ им. А. И. Герцена, 
член Совета обучающихся Владимир 
Казанкин. Почётным членом жюри 
стал режиссер кино и телевидения, ав-
тор 20 документальных фильмов и бо-
лее 1000 телевизионных программ, 
специалист по учебному телевидению, 
член-корреспондент Петровской ака-
демии наук и искусств Александр Со-
рокин, его профессиональные советы 
с большим интересом были восприня-
ты слушателями на закрытии фестива-
ля. Он сказал: «Готовя педагогический 
кинофестиваль, студенты, несомненно, 
соприкоснулись со сложным понима-
нием конфликта в искусстве, а следо-
вательно, и пониманием драматургии. 
Это не просто, но, вероятно, поможет 
в их последующей педагогической де-
ятельности». 

Мы ждем новые талантливые филь-
мы педагогической направленности на 
фестивале «КОТ» в 2021 году!

АННА ТЕРЕНТЬЕВА, 
 доцент кафедры теории 

и истории педагогики


